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Parti componente     
1. Placa slefuire  
2. Piesa detasabila pentru slefuire colturi  
3. Maner secundar  
4. Lanterna LED  
5. Aparatoare perii colectoare  
6. Buton blocare functionare continua 
7. Maner principal  
8. Disc reglare turatie  
9. Comutator pornit/oprit  
10. Duza evacuare praf   
11. Obturator reglare aspiratie 
12. Clema deblocare piesa detasabila 
13. Furtun aspiratie  
14. Sac colector praf  
15. Distantieri placa slefuire  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Date tehnice  

Tensiune-Frecventa  230-240V ~ 50Hz 

Putere nominala  750W 

Turatie variabila  1300-2500 rot/min 

Diametru hartie abraziva         180 mm  

Diametru surub fixare         M6 

Grad protectie          IP 20 

Clasa izolatie        Class II 

Nivel de zgomot        LwA= 86 dB(A) 

Nivel vibratii         a=4.17 m/s² 

Masa neta          cca 2.5 kg  

 
Va multumim pentru achizitionarea acestui produs EVOTOOLS, fabricat 
conform celor mai inalte standarde de siguranta si de functionare. 

Avertizare! Pentru siguranta dumneavoastra cititi cu atentie acest manual 
si   instructiunile generale de siguranta inaintea utilizarii echipamentului. 
Nerespectarea acestor reguli poate avea ca rezultat producerea 
electrocutarilor, a incendiilor si/sau a ranirilor personale. 
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 Masuri de siguranta generale pentru uneltele electrice 
Zona de lucru 
• Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.Umiditatea si zonele intunecate pot crea 

accidente 

• Nu utilizati unealta in zonele cu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor 
sau particulelor inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde aceste 
materiale. 

• Nu lasati copii sau persoanele neautorizate in zona de lucru. Distragerea atentiei poate 
cauza pierderea controlului uneltei. 

Masuri de siguranta a echipamentului in exploatare 
      
ATENTIE! Verificati intotdeauna ca tensiunea de alimentare sa corespunda cu 
cea inscrisa pe placuta produsuui.  

 

• Nu rasuciti cablul electric de alimentare al uneltei 

• Nu transportati unealta tinand-o de cablul electric si nu trageti de cablul electric pentru a o 
scoate din priza. 

• Tineti cablul electric de alimentare al uneltei la distanta fata de sursele de caldura, de petele 
de ulei, de grasimi, de obiectele ascutite si sursele care emana caldura. 

• Verificati stecherul si cablul electric in mod regulat si in caz de deteriorare a acestora apelati 
la un electrician autorizat. 

• Evitati pornirile accidentale ale uneltei. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia “Oprit” 
inainte de introducerea cablului de alimentare in priza. 

• Nu utilizati unealta in conditii de ploaie sau umiditate excesiva. Patrunderea apei in interiorul 
uneltei creste riscul unui scurtcircuit. 

• Pentru utilizare in aer liber, folosiți cabluri de prelungire care sunt atestate și marcate în mod 
corespunzător pentru utilizarea in mediul exterior. 

• Nu suprasolicitati unealta electrica! Masina poate fi folosita in conditii de siguranta daca sunt 
respectati parametrii de exploatare care o caracterizeaza. Nu utilizati unelte electrice cu un 
alt scop fata de cel pentru care sunt destinate. 

Masuri de siguranta personala  
• Intotdeauna utilizati o imbracaminte adecvata.Nu 
purtati haine largi sau bijuterii. Daca aveti parul lung, acesta 

trebuie legat. Apare riscul prinderii acestora de catre partile componente ale masinii aflate in 
miscare. 

• Utilizati intotdeauna echipament de protectie adecvat: ochelari,manusi si combinezon de 
protectie. 

• Intotdeauna folositi o masca de praf atunci cand in procesul de prelucrare se produce praf.  

• Daca exista posibilitatea de instalare a dispozitivelor de evacuare a prafului atunci asigurati-
va ca acestea sunt conectate si utilizate corect. 

Service 
• Repararea trebuie realizata numai de catre personal autorizat prin inlocuirea cu accesorii si 

piese de schimb originale pentru a se evita producerea accidentelor datorate reparatiilor 
necorespunzatoare. 

 

Masuri de siguranta specifice  masinii de slefuit pereti si tavane 
• Pot fi generate gaze nocive atunci când de exemplu este prelucrata o suprafata acoperita cu 

vopsea cu continut de plumb.De aceea utilizati echipamentul numai în combinație cu un 
sistem de extragere a prafului și echipament de protecție adecvat 

• Atentie la recul: reculul este rezultatul exploatarii necorespunzatoare a echipamentului. 
Pentru a minimiza efectul de recul trebuie respectate următoarele reguli: 

o Manevrati ferm echipamentul cu ambele maini si pozitionati-va corpul astfel incat sa 
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va puteti proteja in caz de recul 
o Tineti mainile departe de piesele in miscare 
o Muchiile ascutite si zonele de colt trebuie prelucrare cu deosebita grija 

• Masina de slefuit este dublu izolata. Aceasta inseamna ca este prevazuta cu doua tipuri 
complet independente de izolatie care impiedica operatorul sa intre in contact direct cu 
partile metalice ale cablurilor. Această măsură reprezintă un grad ridicat de protectie 
împotriva  
electrocutarilor. 

 

Domeniu de utilizare 
Acest echipament cu sistem inclus de evacuare a prafului este destinat uzului personal pentru 
slefuirea uscata a peretilor si tavanelor. 
Avantaje: 

• Operatia se executa cu evacuarea aproape completa a prafului 

• Eficienta ridicata si calitate deosebita a executiei pentru suprafete mari 
NU ESTE PROIECTAT PENTRU UZ INDUSTRIAL 
 

Utilizare 
ATENTIE! IN CAZUL IN CARE APAR ZGOMOTE ANORMALE IN FUNCTIONARE 
OPRITI IMEDIAT UNEALTA SI ADRESATI-VA UNUI SERVICE AUTORIZAT 
PENTRU CONSTATARI SI REPARATII. 

 
 
Inainte de a actiona intrerupatorul pornit/oprit, verificati daca discul de slefuit 
este corect montat. 
 

Montare/inlocuire hartie abraziva (fig 1) 
Granulatia hartiei abrazive este specificata pe partea din spate.Cu cat numarul specificat este mai  
mic, cu atat granulatia este mai mare. Utilizati granulatia mai mare pentru șlefuire grosieră și 
granulație fină pentru finisare. 
Aplicați șmirghelul pe placa de slefuire (1), prevazuta cu sistem arici. 
 
Sistem evacuare praf  

• Introduceti adaptorul furtunului de aspiratie in locas (10),  

• Conectați furtunul de aspiratie la sacul colector. 

• Puterea de aspiratie poate fi reglata prin obturatorul 11 (fig 2) 
 
Iluminare zona lucru 
Acest produs este echipat cu o lanterna pentru iluminarea zonei de lucru (4). Fascicolul de lumina 
reglabil este actionat de comutatorul pornit/oprit. 
Pornire /oprire 
Pentru pornirea uneltei apasati comutatorul (9). Pentru oprire eliberati comutatorul (9).  
Functionare continua 
Apasati concomitent comutatorul (9) si butonul de functionare continua (6). Pentru oprire apasati 
comutatorul (9). 
Ajustare turatie  
Pentru o prelucrare grosiera utilizati o turatie redusa, iar pentru prelucrare fina mariti turatia prin 
actionarea discului (8) spre pozitia 5. 
Nu este recomandat sa apasati cu putere discul pe suprafata de prelucrat. 
Slefuire 

• Atașați un disc abraziv și selectați viteza corespunzătoare 

• Prindeti unealta ferm de manerele (3) si (7) și porniți-o așa cum este descris mai sus 

• Așteptați până când unealta atinge viteza maxima selectata 

RO 



 
 

6 

• Tineți placa de slefuire (1), cat mai paralel posibil cu suprafata de prelucrat și presati usor 
suprafața de prelucrat pana cand discul abraziv atinge suprafața de lucru. Nu este 
recomandat să apăsați prea tare discul pe suprafața. Daca doriti ca placa de slefuire sa fie 
mai la suprafata, adaugati distantierii (15) inainte de introducerea placii pe produs. 

• Deplasati în mod constant echipamentul pe suprafața. Pentru a evita o prelucrare  
neregulata a suprafetei, nu mentineti unealta in aceeasi pozitie pentru prea mult timp. 

• Ridicați placa de slefuire (1) de pe suprafața înainte de a decupla unealta electrică 

• Nu asezati in pozitie de repaus unealta electrică înaintea opririi complete din rotatie. 
 
Slefuire colturi (fig 3), (fig 4) 
Pentru slefuirea optima a colturilor Indepartati piesa (2) a aparatorii discului, prin eliberarea clemei 
de deblocare (12) 
 

Curatare si intretinere 
  
ATENTIE! Inainte de orice interventie asupra echipamentului, deconectati 
alimentarea cu energie electrica de la retea. 

Curatare 

• Pastrati curate fantele de ventilatie ale carcasei pentru a preveni supraincalzirea motorului 

• Regulat, de preferat dupa fiecare utilizare curatati echipamentul cu o carpa moale.Daca 
murdaria persista, utilizati o carpa umezita intr-o solutie de apa si sapun 

• NU utilizati solventi (ca de exemplu: petrol si derivati, alcool) intrucat acestia pot deteriora 
partile din plastic. 

Inlocuire placa slefuire (fig 5) 
Pentru inlocuirea placii deteriorate, desfaceti surubul de fixare rotind cheia hexagonala IN 
SENSUL ACELOR DE CEASORNIC. Introduceti placa noua si strangeti surubul. 

 
Inlocuire perii colectoare (fig 6) 

• Demontati cu o surubelnita capacele de protectie al periilor,  

• Indepartati periile uzate si introduceti periile noi in suport  

• Montati inapoi si fixati capacul de protectie. 
 
Intretinere 
Echipamentul nostru a fost proiectat astfel incat sa poata fi utilizat pentru o perioada indelungata cu 
un minimum de intretinere. Veti putea obtine intotdeauna o satisfactie maxima in timpul utilizarii 
respectand indicatiile de mai sus. 
 

Depozitare 
• Intotdeauna inainte de depozitarea uneltei curatati carcasa ei cu o carpa putin umezita in apa 

cu sapun. 

• Depozitati unealta electrica intr-un spatiu inaccesibil copiilor intr-o pozitie stabila si sigura intr-
un loc racoros si uscat, evitand temperaturile prea ridicate sau scazute. 

• Protejati unealta electrica fata de actiunea directa a razelor solare si pastrati-o intr-un loc 
intunecos, daca este posibil. 

• Nu pastrati masina ambalata in folie sau in punga de plastic pentru a evita acumularea 
umiditatii. 
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Parts:    
1. Sanding plate 
2. Disassembled part 
3. Side handle 
4. LED light 
5. Brush cover 
6. Self locking button 
7. Main handle 
8. Speed controller 
9. ON-OFF switch 
10. Dust outlet  
11. Suction adjustment 
12. Release clip for dissasembled 

part 
13. Suction hose 
14. Dust bag 
15. Sanding plate spacers 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Technical information 

Voltage- Frequency 230-240V ~ 50Hz 

Nominal Power 750W 

Variable speed 1300-2500 rpm 

Sanding paper diameter        180 mm  

Screw thread        M6 

Degree of protection        IP 20 

Protection class        Class II 

Sound power level        LwA= 86 dB(A) 

Vibration level        a=4.17 m/s² 

Weight         2.5 kg  

Thank you for buying this EVOTOOLS product, manufactured according 
to the highest safety and performance standards 

 
WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety 
Instructions carefully before using the appliance. Your power tool 
should only be given to other users together with these instructions. 
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 General power tools safety warnings 
Working area 
• Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents. 

• Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the 

presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes. 

• Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can 

cause you to lose control of it. 

Electrical safety 
 
Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating 
plate. 

 
• Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will 

increase the risk of electric shock. 

• Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 

tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock. 

• When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. 

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

 
Personal safety 

•  Use safety equipment. Always wear eye protection. Using 

safety equipment such as a 

dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed 
will reduce the risk of personal injury. 

• Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug. 

Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the 
switch is in the on position makes accidents more likely. 

• Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and 

gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become 
entangled in the moving parts. 

 

Service 

Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts. This 
will ensure that it meets the required safety standards. 

 
Specific safety instructions for drywall sander 
• Harmfull/noxious gases may be generated when e.g lead-containing paint is 

processed.Therefore use the powertool only in combination with a dust extraction unit and 
suitable protective equipment 

• Beware of kickback: Kickback is the result of improper operation of the equipment. To 
minimize the effect of kickback follow the rules: 

• Hold the power tool firmly with both hands and keep your body in a position which allow to 
react adequately in case of kickback. 

• Keep your hands away from a moving parts. 
• Sharp edges and corner areas must be processed with special care. 
• This power tool is double insulated. This means it has two completely independent types of 

insulation that prevents the operator to come into direct contact with the electric cables. This 
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measure is a high degree of protection against electric shock. 
Application  
This equipment is intended for personal use for dry sanding walls and ceilings. 
Advantages: 

• The operation is run with almost complete evacuation of dust. 

• High efficiency and high quality execution for large surfaces 
IT IS NOT DESIGNED FOR PROFFESIONAL USE. 

 
Operation 

 
WARNING! IN case of any abnormal noise, immediately turn off the tool and 
contact an authorized service facility for repairs 
 
Before pushing the on / off switch, check that the grinding disc is properly 
installed. 
 

Installing/replacing sandpaper (fig 1) 
The grain size of sandpaper is specified on its rear side.The smaller the number, the coarser the 
graining.Use sandpaper with coarse grain for rough grinding and fine grain for finishing. 
Apply the sandpaper to the grinding plate (1) using velcro strip mechanism. 
Dust extraction 

• Insert the suction hose adapter into the socket (10) 

• Connect suction hose to provided dust bag 

• Suction power can be adjusted by the obturator (11) – (fig 2) 
LED flashlight 
This product is equipped with a flashlight to illuminate the working area (4). Spot direction could 
be adjusted and is driven by on / off switch 
Switching ON and OFF 
Connect the tool to the power supply. 
To start the machine, you squeeze the ON / OFF switch (9). To stop the machine, you release the 
ON / OFF switch.   
Continuous operation 
Secure the on/off switch with the locking button (6). To stop the machine squeeze the ON/OFF 
switch 
Speed adjustment 
Use a low speed for a coarse grinding, increase the speed for fine work by rotating the wheel (8) 
to position 5. 
Sanding 

• Attach an appropriate abrasive sheet and select the corresponding speed 

• Hold the power tool securely with the handles (3) and (7) and switch it on as described 

• Wait until the toll has teached its full operating speed  

• Hold the grinding plate (1) as parallel as possible to the wall and touch the surface to be 
processed with the sandpaper. It is not recommended to press hard the disc on the surface. 
If you want the sanding plate to be flatter, add spacers (15) before inserting the plate on the 
product. 

• Constantly move the powertool over the surface. If you want to avoid irregular grinding 
results, do not keep the power tool at one spot for too long. 

• Lift the grinding plate (1) from the surface before switching off the power tool 

• Do not put aside the power tool before completely stop the rotation. 
 
Sanding the corner – (fig 3), (fig 4) 

• Take off the dissasemble part (2) on the cover of sanding pad by pressing release clip (12) 

• Sanding the corner space 
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Cleaning and maintenance 
           
Before performing any work on the equipment, pull the power plug. 
 

Cleaning 

• Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine. 

• Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.If the dirt 

does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. 

• Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may 

damage the plastic parts. 
 
Sanding plate replacement (fig 5) 
To replace the damaged plate, loosen the screw fixing hex key turning CLOCKWISE. Install the 
new sanding plate and tighten the screw. 
Carbon brush replacement (fig 6) 

• Remove with a screwdriver the protective cover of brush,  

• Remove the used brush and replace them with new ones 

• Fit back the protective cover 
Maintenance 
Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum of 
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care and regular 
cleaning. 
 

Storage 
• Thoroughly clean the whole machine and its accessories. 

• Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry 

place, avoid too high and too low temperatures. 

• Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible. 

• Don’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up. 
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Parti:    
1. Piastra abrasiva 
2. Parte smontata 
3. Maniglia laterale 
4. Luce LED 
5. Copertura della spazzola 
6. Pulsante autobloccante 
7. Maniglia principale 
8. Regolatore di velocità 
9. Interruttore ON-OFF 
10. Uscita della polvere  
11. Regolazione dell'aspirazione 
12. Clip di rilascio per la parte 

smontata 
13. Tubo di aspirazione 
14. Sacchetto antipolvere 
15. Piastra abrasiva distanziatori 

 
 

 
 
 
 
 
 

Informazioni tecniche 

Tensione-Frequenza 230-240 V ~ 50 Hz 

Potenza nominale 750W 

Velocità variabile 1300-2500 giri/minuto 

Diametro della carta abrasiva 180 mm 

Filettatura della vite M6 

Grado di protezione IP 20 

Classe di protezione  II 

Livello di potenza sonora LwA= 86 dB(A) 

Livello di vibrazione a=4,17 m/ s² 

Peso 2,5 kg 

Grazie per aver acquistato questo prodotto EVOTOOLS, realizzato 
secondo i più elevati standard di sicurezza e prestazioni. 

 
AVVERTIMENTO! Per tuo la propria sicurezza, Leggere Questo manuale 
E IL generale Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza. prima di 
usare l' apparecchio. Il tuo energia attrezzo dovrebbe solo essere dato A 
altro utenti insieme con queste istruzioni. 
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 Avvertenze generali sulla sicurezza degli utensili elettrici 
Area di lavoro 
• Continua a lavorare e a essere pulito e bene lit. Disordinato e buio sono una pista agli 
incidenti. 

• Non farlo operare power tool in potenzialmente esplosivo intorno, per esempio, In IL 

presenza di infiammabile liquidi, gas o polvere. Utensili elettrici creare e scintille Quale 
Maggio 
accendere la polvere O fumi. 

• Tenere i bambini e gli astanti A UN distanza quando si aziona un alimentatore attrezzo. Le 

distrazioni sono una causa tu a perdere controllo di fit. 

Sicurezza elettrica 
 
Controlla sempre che la potenza fornitura nuclei stagni alla volta sulla targhetta di 
valutazione. 

• Non farlo esponi utensili elettrici per la pioggia o bagnato condizioni. Entrare in acqua un 

utensile elettrico Volere 

aumento il rischio scossa elettrica. 

• Non farlo abuso IL cord. Non usare mai il cordone per portare in g, tirando oppure staccare la 

spina 

strumento. Mantieni corda via da Calore, olio, bordo tagliente o parti mobili. Danni o r en t 
ang led 
corde in aumento il rischio Di scossa elettrica. 

• Quando si esegue l' operazione un utensile elettrico porte esterne, usa un corda di 

estensione adatto per uso esterno. 

Uso di c or d adatto quattro porte L' uso riduce il rischio di scosse elettriche. 

Sicurezza personale 
• Utilizzo sicurezza attrezzatura. Sempre siamo protezioni 

per gli occhi. Utilizzando ATTREZZATURE DI SICUREZZA 

TUTTE LE ATTREZZATURE UN du s tm a s k, no n -s k id sicurezza scarpe, un elmetto o 

una protezione per l' udito ogni volta che È necessario 

Volere ridurre il rischio di personale infortunio. 

• Evitare incidente iniziare. Assicurarsi l' interruttore è in la posizione di off prima di inserire il 

tappo. 

Trasporto di utensili elettrici con il dito sul interruttore o collegando utensili elettrici quando il 
interruttore è in la posizione fa incidenti Di più probabile. 

• Vestito correttamente. Fare non indossare larghi abbigliamento o gioielleria. Mantieni i tuoi 

capelli, vestiario E 

guanti a distanza dal strumento potente. Abiti sciolti, gioielli, i tuoi capelli lunghi possono 
diventare 

en t ang led in IL trasloco parti. 

Servizio 

Il tuo utensile elettrico dovrebbe Essere servito da qualificato specialista utilizzando solo standard 
parti di ricambio. Questo sarà garantire Quello soddisfa gli standard di sicurezza richiesti. 

Istruzioni di sicurezza specifiche per la levigatrice per cartongesso 
• lavorazione di vernici contenenti piombo possono generarsi gas nocivi/dannosi. Pertanto, 

utilizzare l'utensile elettrico esclusivamente in combinazione con un sistema di aspirazione 
delle polveri e dispositivi di protezione individuale adeguati. 

• Attenzione a ricatto: Il ricatto è il risultato di improprio operazione dell'attrezzatura. A 
minimizzare l'effetto Di ritorsione seguire il regole: 

• Tenere fermo l'utensile elettrico fermamente con entrambe le mani e mantieni il corpo in una 
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posizione che ti permetta di reagire adeguatamente In caso di tangenti. 
• Tieni le mani lontano da UN parti mobili. 
• bordi affilati E angolo aree deve essere lavorato con particolare cura. 
• Questo utensile elettrico è doppio isolato. Questo significa che ha due completamente 

indipendente tipi Di isolamento che impedisce l'operatore entrare diretto contatto con 
l'elettrico cavi. Questa misura è una alto grado di protezione contro le scosse elettriche. 

 
Applicazione  
Questa attrezzatura è destinato per uso personale per asciutto levigatura pareti e soffitti.  
Vantaggi: 

• L'operazione è correre con quasi completato evacuazione di polvere. 

• Alta efficienza E alta qualità esecuzione per grandi superfici 
NON È PROGETTATO PER USO PROFESSIONALE. 

 
Operazione 

 
ATTENZIONE! IN caso di qualsiasi rumore anomalo, spegnere immediatamente lo 
strumento e contattare un centro di assistenza autorizzato per riparazioni 
 
Prima spingendo il interruttore on/off, verificare che l macinazione disco È 
correttamente installato. 
 

Installazione/sostituzione della carta vetrata (fig. 1) 
La granulometria della carta vetrata è indicata sul retro. Più basso è il numero, più grossa è la 
grana. Utilizzare carta vetrata a grana grossa per la levigatura grossolana e a grana fine per la 
finitura. 
Applicare la carta vetrata alla piastra di levigatura (1) utilizzando il meccanismo a striscia di 
velcro. 
Aspirazione delle polveri 

• Inserire l'adattatore del tubo di aspirazione nella presa (10) 

• Collegare il tubo di aspirazione al sacchetto raccoglipolvere in dotazione. 

• La potenza di aspirazione può essere regolata dall'otturatore (11) – (fig 2) 
Torcia a LED 
Questo prodotto è dotato di una torcia per illuminare l'area di lavoro (4). La direzione del fascio 
luminoso può essere regolata ed è azionata da un interruttore on/off. 
Commutazione ON e SPENTO 
Collegare lo strumento A IL Alimentazione elettrica. 
Per iniziare il macchina, Voi s squeez e t h e ON / SPENTO interruttore (9). Per arrestare IL 
macchina, tu rilasci l' ON/OFF interruttore.   
Funzionamento continuo 
Fissare l'interruttore di accensione/spegnimento con il pulsante di blocco (6). Per arrestare la 
macchina, premere l'interruttore di accensione/spegnimento. 
Regolazione della velocità 
Utilizzare una velocità bassa per una levigatura grossolana, aumentare la velocità per una 
levigatura fine ruotando la mola (8) in posizione 5. 
Levigatura 

• Applicare un foglio abrasivo appropriato e selezionare la velocità corrispondente. 

• Tenere saldamente l'utensile elettrico con le impugnature (3) e (7) e accenderlo come 
descritto 

• Attendi che il casello abbia raggiunto la sua velocità operativa massima. 

• Tenere la piastra abrasiva (1) il più parallelamente possibile alla parete e toccare la 
superficie da lavorare con la carta vetrata. Non è consigliabile premere forte il disco in 
superficie. 
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Se si desidera che la piastra abrasiva sia più piatta, aggiungere i distanziatori (15) prima di 
inserire la piastra sul prodotto. 

• Muovete continuamente l'utensile elettrico sulla superficie. Per evitare risultati di levigatura 
irregolari, non tenete l'utensile fermo in un punto per troppo tempo. 

• Sollevare la piastra di levigatura (1) dalla superficie prima di spegnere l'utensile elettrico 

• Non mettere da parte l'utensile elettrico prima di averne completamente arrestato la 
rotazione. 

 
Levigatura dell'angolo – (fig. 3), (fig. 4) 

• Rimuovere la parte smontabile (2) dal coperchio del tampone abrasivo premendo la clip di 
rilascio (12) 

• Levigare lo spazio angolare 
 

Pulizia e manutenzione 
           
Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'attrezzatura, tirare IL spina di 
alimentazione. 

 
Pulizia 

• Mantieni il fessure di ventilazione del macchina pulito per prevenire surriscaldamento del 

motore. 

• Pulire regolarmente alloggiamento macchina con tessuto morbido, preferibilmente dopo aver 

raggiunto un obiettivo. Se lo sporco fa non venire di fusibile UN tessuto di cotone umido con 

acqua saponata. 

• Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammonia acqua, ecc. Questi s o l s vent s 

Maggio 

danno la plastica parti s. 
Sostituzione della piastra abrasiva (fig. 5) 
Per sostituire la piastra danneggiata, allentare la vite di fissaggio con chiave esagonale 
ruotandola in senso orario. Installare la nuova piastra abrasiva e serrare la vite. 
Sostituzione delle spazzole di carbone (fig. 6) 

• Rimuovere con un cacciavite la copertura protettiva della spazzola, 

• Rimuovere le spazzole usate e sostituirle con quelle nuove. 

• Rimetti la copertura protettiva 
Manutenzione 
Nostro macchine sono stati progettato per operare per un lungo periodo di tempo con minimo di 
manutenzione. Il funzionamento continuo del fattore di stabilità dipende su proprio macchina cura 
e una pulizia regolare. 
 

Magazzinaggio 
• Pulire accuratamente Totale macchine e accessi orie. 

• Conservalo fuori del raggiungere il bambino, In UN stabile E posizione sicura, in fresco e 

asciutto 

posto, evitare troppo alto e troppo basso temperature. 

• Proteggi da esporre alla luce solare diretta. Tenere al riparo buio, Se possibile. 

• Non Mantenere in esso sacchetti di plastica per Evitare accumulo di umiltà. 

•  
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Partes:    
1. Placa de lijado 
2. Pieza desmontada 
3. Asa lateral 
4. Luz LED 
5. Funda para cepillo 
6. Botón de autobloqueo 
7. Mango principal 
8. Controlador de velocidad 
9. Interruptor de 

encendido/apagado 
10. Salida de polvo  
11. Ajuste de succión 
12. Clip de liberación para pieza 

desmontada 
13. Manguera de succión 
14. Bolsa guardapolvo 
15. Placa de lijado espaciadores 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Información técnica 

Voltaje-Frecuencia 230-240V ~ 50Hz 

Potencia nominal 750 W 

Velocidad variable 1300-2500 rpm 

Diámetro del papel de lija 180 mm 

Rosca de tornillo M6 

Grado de protección IP 20 

Clase de protección Clase II 

Nivel de potencia sonora LwA = 86 dB(A) 

Nivel de vibración a=4,17 m/ s² 

Peso 2,5 kg 

Gracias por comprar este producto EVOTOOLS, fabricado de acuerdo 
con los más altos estándares de seguridad y rendimiento. 

 
ADVERTENCIA! Para su su propia seguridad, leer este manual y el 
general Instrucciones de seguridad cuidadosamente antes de usar el 
aparato. Tu fuerza herramienta s ou l d solamente ser dado a otro 
usuarios juntos con las instrucciones. 
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 Advertencias generales de seguridad sobre herramientas eléctricas 
Área de trabajo 
• Mantén el área de trabajo limpia y bien li t. Desordenado y oscuro son un escáner de plomo 
a accidentes. 

• No operar herramientas eléctricas en entornos potencialmente explosivos, para ejemplo, en 

el presencia de inflamable líquidos, gases o polvo. Herramientas eléctricas crear chispas cual 

puede encender el polvo o humos. 

• M antenga a los niñ os y a los transeúntes en a distancia cuando opera un sistema eléctrico 

herramienta. Las distracciones pueden causar tú a perder control o encajar. 

Seguridad eléctrica 
 
Siempre compruebe que el poder suministrar corresponde al voltaje en el plato de 
calificación. 

• No exponga herramientas de energía a la lluvia o mojado condiciones. entrada de agua una 

herramienta poderosa voluntad 

aumentar el riesgo de descarga eléctrica. 

• No abuso el cuerda. Nunca usar la cuerda para llevando en g, tirando o desenchufar la 

corriente 

herramienta. Mantén cuerda lejos de calor, aceite, bordes afilados o partes móviles. Dañado 
o en ang led 
acordes en aumento el riesgo de descarga eléctrica. 

• Cuando operando una herramienta poderosa puertas exteriores, usar un cable de extensión 

apto para uso en exteriores. 

Uso de c o d adecuado para exteriores su uso reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

Seguridad personal 
• Usar seguridad equipo. Siempre use protección ocular. 

Usando EQUIPOS DE SEGURIDAD TALES a 

du s tm a s k, no n -s k id seguridad zapatos, un sombrero duro o protección auditiva siempre 
que sea es necesario 

voluntad reducir el riesgo de personal lesión. 

• Evitar accidental comienza s. Asegurar el interruptor está en la posición de apagado antes de 

insertar el enchufar. 

Herramientas de poder de transporte con tu dedo en el cambiar o enchufando herramientas 
eléctricas cuando el 

s switch está en el en posición hace accidentes más probable. 

• Vestido adecuadamente. Hacer no ropa suelta ropa o joyería. Mantén tu cabello, ropa y 

guantes lejos de la herramienta eléctrica. La ropa suelta, las joyas y el pelo largo pueden 
convertirse en el mudanza partes. 
 

Servicio 

Tu herramienta de poder debería ser atendido por personal cualificado especialista utilizando 
únicamente estándar piezas de repuesto. Esto permitirá asegurar eso cumple con los estándares 
de seguridad requeridos. 

 
Instrucciones de seguridad específicas para la lijadora de paneles de 
yeso. 
• Pueden generarse gases nocivos o tóxicos al procesar, por ejemplo, pintura que contiene 

plomo. Por lo tanto, utilice la herramienta eléctrica únicamente en combinación con una 
unidad de extracción de polvo y el equipo de protección adecuado. 

• Cuidado con soborno: El soborno es el resultado de incorrecto operación del equipo. A 
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minimizar el efecto de contragolpe sigue el normas: 
• Sujete la herramienta eléctrica firmemente con ambas manos y mantén tu cuerpo en una 

posición que te permita reaccionar adecuadamente. en caso de soborno. 
• Mantén tus manos lejos de a partes móviles. 
• bordes afilados y esquina áreas debe ser procesado con especial cuidado. 
• Esta herramienta eléctrica es doble aislado. Este significa que tiene dos completamente 

independiente tipos de aislamiento que impide el operador para entrar directo contacto con 
el eléctrico cables. Esta medida es una alto grado de protección contra descargas eléctricas. 

 
Solicitud  
Este equipo está destinado para uso personal para uso seco lijado paredes y techos.  
Ventajas: 

• La operación es correr con casi completo evacuación de polvo. 

• Alta eficiencia y alta calidad ejecución para grandes superficies 
NO ESTÁ DISEÑADO PARA USO PROFESIONAL. 

 
Operación 

 
ADVERTENCIA! EN caso de cualquier ruido anormal, apagar inmediatamente la 
herramienta y contacte con un centro de servicio autorizado para refacción 
 
Antes empujando el interruptor de encendido/apagado, compruebe que el 
molienda desct es adecuadamente instalado. 
 

Instalación/sustitución del papel de lija (fig. 1) 
El tamaño del grano del papel de lija se especifica en su reverso. Cuanto menor sea el número, 
más grueso será el grano. Utilice papel de lija de grano grueso para el desbaste y de grano fino 
para el acabado. 
Aplique el papel de lija a la placa de lijado (1) utilizando el mecanismo de tira de velcro. 
Extracción de polvo 

• Inserte el adaptador de la manguera de succión en el conector (10) 

• Conecte la manguera de succión a la bolsa para polvo suministrada. 

• La potencia de succión se puede ajustar mediante el obturador (11) – (fig. 2) 
linterna LED 
Este producto está equipado con una linterna para iluminar el área de trabajo (4). La dirección del 
haz de luz se puede ajustar y se controla mediante un interruptor de encendido/apagado. 
 
Conmutación EN y APAGADO 
Conectar la herramienta a el suministro de energía. 
Para comenzar el máquina, tú aprieta el ON / APAGADO interruptor (9). Para detener el máquina, 
su liberación el ENCENDIDO/APAGADO cambiar.   
Operación continua 
Asegure el interruptor de encendido/apagado con el botón de bloqueo (6). Para detener la 
máquina, presione el interruptor de encendido/apagado. 
Ajuste de velocidad 
Utilice una velocidad baja para un desbaste grueso, aumente la velocidad para trabajos finos 
girando la rueda (8) a la posición 5. 
Lijado 

• Coloque una hoja abrasiva adecuada y seleccione la velocidad correspondiente. 

• Sujete la herramienta eléctrica firmemente con las asas (3) y (7) y enciéndala como se 
describe. 

• Espere hasta que el peaje haya alcanzado su velocidad de funcionamiento máxima. 

• Sostenga la placa de lijado (1) lo más paralela posible a la pared y toque la superficie a 
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procesar con el papel de lija. No se recomienda Presione con fuerza el disco en la 
superficie. 
Si desea que la placa de lijado sea más plana, agregue espaciadores (15) antes de insertar 
la placa en el producto. 

• Mueva constantemente la herramienta eléctrica sobre la superficie. Para evitar resultados de 
lijado irregulares, no la mantenga en un mismo punto durante demasiado tiempo. 

• Levante el disco de amolar (1) de la superficie antes de apagar la herramienta eléctrica. 

• No deje la herramienta eléctrica a un lado antes de detener completamente la rotación. 
 
Lijado de la esquina – (fig. 3), (fig. 4) 

• Retire la pieza de desmontaje (2) de la cubierta de la almohadilla de lijado presionando el 
clip de liberación (12). 

• Lijar el espacio de la esquina 
 

Limpieza y mantenimiento 
           
Antes de realizar cualquier trabajar en el equipo, tire el enchufe de alimentación. 
 

Limpieza 

• Mantén el ventilación tilación s lotes s del máquina limpio para prevenir sobrecalentamiento 

del motor. 

• Regularmente limpia el casa de máquinas con tela suave, preferiblemente después de cada 

uso. la tierra hace no vengas apagado a tela de t c humedecido con agua jabonosa. 

• Nunca utilice disolventes como gasolina, alcohol,en ia agua, etc. El este disolventes puede 

daño el plástico parte. 
 
Sustitución de la placa de lijado (fig. 5) 
Para sustituir la placa dañada, afloje el tornillo de fijación con la llave hexagonal girándola en el 
sentido de las agujas del reloj. Instale la nueva placa de lijado y apriete el tornillo. 
Sustitución de las escobillas de carbón (fig. 6) 

• Retire con un destornillador la cubierta protectora del cepillo, 

• Retire el cepillo usado y sustitúyalo por uno nuevo. 

• Vuelva a colocar la cubierta protectora. 
Mantenimiento 
Nuestro máquinas ha sido diseñado para operar durante un largo período de tiempo con él 
mínimo de mantenimiento. Continuo s s en i s f actor y operación t ion depende s sobre la 
propiedad máquina cuidado y limpieza regular. 

 
Almacenamiento 
• Limpiar a fondo el entero máquina y sus accesorios. 

• Tienda afuera del alcance de los niños, en a estable y posición segura, yo na fresco y seco 

lugar, evite demasiado alto y demasiado bajo temperaturas. 

• Proteger lo es de exposición a la luz solar directa. Manténgalo en el oscuro, si posible. 

• No mantener ITIN bolsas de plástico para evitar acumulación de humedad. 

•  
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Alkatrészek:    
1. Csiszolólap 
2. Szétszerelt alkatrész 
3. Oldalsó fogantyú 
4. LED-es fény 
5. Kefefedél 
6. Önzáró gomb 
7. Fő fogantyú 
8. Sebességszabályozó 
9. KI-BE kapcsoló 
10. Porkivezető  
11. Szívásállítás 
12. Kioldó klip a szétszerelt 

alkatrészhez 
13. Szívótömlő 
14. Porzsák 
15. Csiszolólap távtartók  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Műszaki információk 

Feszültség-frekvencia 230-240V ~ 50Hz 

Névleges teljesítmény 750 W 

Változtatható sebesség 1300-2500 fordulat/perc 

Csiszolópapír átmérője 180 mm 

Csavarmenet M6 

Védettségi fok IP20 

Védelmi osztály II. osztály 

Hangteljesítményszint LwA = 86 dB(A) 

Rezgésszint a=4,17 m/ s² 

Súly 2,5 kg 

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az EVOTOOLS terméket, amelyet a 
legmagasabb biztonsági és teljesítményi szabványok szerint gyártottak. 

 
FIGYELMEZTETÉS! Mert a miénk saját biztonság, olvas ez m a nu a l és 
ő általános biztonsági utasításokat gondosan olvassa el légy előttünk a 
készülék. Az Ön erő to ol csak ezt kellene tennie légy adva n o -hoz róla 
nekünk og et her ezekkel az utasításokkal. 
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 Általános biztonsági figyelmeztetések az elektromos szerszámokhoz 
Munkaterület 
• Tartsa tisztán a munkát és jól világít. Rendetlen és sötét k egy s c a n ó d balesethez. 

• Ne tegye elektromos szerszámok használata potenciálisan robbanásveszélyes 

környezetben, például példa, ban a 

jelenléte gyúlékony folyékony anyagok, gázok vagy por. Elektromos szerszámok alkotás 
Spark K s melyik május 
gyújtsd meg a por vagy r füstök. 

• K ee p c h il dre n an d bys t ander s egy t egy távolság amikor egy tápegységet üzemeltet too 

l. D i s t ra c t i o n s c a n c au s e te u t o lo s e ellenőrzés o illik t. 

Elektromos biztonság 
 
Mindig ellenőrizze, hogy a tápellátás ellátás megfelel a feszültségnek a minősítő 
tányéron. 

• Ne tegye elektromos szerszámok használata vagy nedves feltételek. Vízelvezetés egy 

elektromos szerszám beteg lesz 

növekvő a kockázat elektromos sokk. 

• Ne tegye visszaélés a zsinór. Soha ne használja a hang mert cipelés g - ben, pu ling o r u n p 

lugging t h e po w e r 

too l. Tartsd c vagy d távol rómtól hőség, olaj, éles szélű vagy mozgó alkatrészek. Károsodás 
vagy en t ang led 
a zsinórok növelik a kockázat egy f-ből áramütés. 

• Működés közben egy elektromos szerszám kültéri ajtók, us e a n hosszabbító kábel vagy d 

kültéri használatra alkalmas. 

Használata c vagy d alkalmas ki a szabadba Használata csökkenti az áramütés kockázatát. 

Személyes biztonság 
• Használat biztonság felszerelés. Mindig Viseljen 

szemvédőt. Használat s a f e t y e q u ip m e n t s u c h a s egy 

du s tm a s k, nincs n -s k azonosító biztonság cipő, védősisak vagy hallásvédő amikor r azt 
én s szükséges d 

beteg lesz csökkentse a kockázatot személyes sérülés. 

• Egy vo azonosító baleset indulás művészete. Biztosítás a kapcsoló benne van a 

behelyezése előtti pozíció p lu g. 

Szerszámok szállítóeszközei az ujjaddal a kapcsoló vagy csatlakoztatás elektromos 
szerszámok amikor a 

kapcsoló be van kapcsolva a pozíció baleseteket okoz m vagy e mint k e l y. 

• Dre sz megfelelő l y. Csináld nincs t laza ruházat ruházat vagy je w e ll ery. Tartsd a hajad, c 

sok h ing és d 

g love s távol a po w e r t oo l. Lo s e c lot h e s, je w e ll er y o r lo n g ha ir c a n b e c o m e 
en t ang led in a költözés parts. 

 

Szolgáltatás 

Az erőeszközeidnek kell légy e szakképzett szakember által szervizelve különleges liszt csak 
standard szabvány használatával s par e part s. Ez fog en s ur e t hogy t Megfelel a szükséges 
biztonsági szabványoknak. 

Különleges biztonsági utasítások gipszkarton csiszolóhoz 
• Káros/mérgező gázok keletkezhetnek például ólomtartalmú festék feldolgozása során. Ezért 

az elektromos szerszámot csak porelszívó berendezéssel és megfelelő védőfelszereléssel 
együtt használja. 

• Óvakodj a következőktől: visszarúgás: A visszarúgás az eredménye helytelen művelet a 
berendezésnek. Címzett minimalizálja a hatást a visszarúgás kövesse a szabályok: 
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• Tartsa a szerszámot határozottan mindkét kezével, és tartsa testét olyan helyzetben, amely 
lehetővé teszi a megfelelő reakcióidőt ban ügy visszarúgásból. 

• Tartsd a kezed távol egy mozgó alkatrészek. 
• S hárfa élek és sarok területek kell lennie különös gonddal feldolgozva. 
• Ez az elektromos szerszám kettős szigetelt. Ez azt jelenti, hogy kettő van teljesen független 

típusok a szigetelés ami megakadályozza az üzemeltető bejönni közvetlen érintkezés az 
elektromos kábelek. Ez az intézkedés egy magas fokú védelem áramütés ellen. 

 
Alkalmazás  
Ez a berendezés szánták mert száraz, személyes használatra csiszolás falak és mennyezetek.  
Előnyök: 

• A művelet fut -vel majdnem kész evakuálása por. 

• Nagy hatékonyság és kiváló minőségű végrehajtás mert nagy felületek 
NEM PROFESSZIONÁLIS FELHASZNÁLÁSRA TERVEZVE. 

 
Művelet 

 
FIGYELEM! BE bármilyen esetben rendellenes zaj, azonnal kapcsold ki a 
szerszám és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizközpont javítások 
 
Előtt nyomja a be-/kikapcsoló gombját, ellenőrizze, hogy a őrlés lemez van 
megfelelően telepítve. 
 

behelyezése/cseréje (1. ábra) 
A csiszolópapír szemcsemérete a hátoldalán van feltüntetve. Minél kisebb a szám, annál durvább 
a szemcseméret. Durva szemcséjű csiszolópapírt használjon durva csiszoláshoz, finom 
szemcséjűt pedig simításhoz. 
Vigye fel a csiszolópapírt a csiszolólapra (1) tépőzáras mechanizmus segítségével. 
Por elszívás 

• Helyezze be a szívócső adaptert a csatlakozóaljzatba (10) 

• Csatlakoztassa a szívótömlőt a mellékelt porzsákhoz 

• A szívóerő az elzáróval (11) állítható – (2. ábra) 
LED-es zseblámpa 
Ez a termék zseblámpával van felszerelve a munkaterület (4) megvilágításához. A fénypont 
iránya állítható, és a be-/kikapcsolóval vezérelhető. 
V á t á s BE és BE O F F 
Csatlakoztassa az eszközt o -hoz a tápegység. 
A kezdéshez gép, te te nyomja meg a BE gombot / KI kapcsoló (9). Leállításhoz a gép, akkor 
elenged a BE / KI kapcsoló.   
Folyamatos működés 
Rögzítse a be/ki kapcsolót a rögzítőgombbal (6). A gép leállításához nyomja meg a BE/KI 
kapcsolót. 
Sebességállítás 
Durva csiszoláshoz alacsony sebességet használjon, finom csiszoláshoz növelje a sebességet a 
kerék (8) 5-ös állásba forgatásával. 
Csiszolás 

• Csatlakoztasson egy megfelelő csiszolólapot, és válassza ki a megfelelő sebességet 

• Fogja meg biztonságosan az elektromos szerszámot a (3) és (7) fogantyúknál fogva, és 
kapcsolja be a leírtak szerint. 

• Várjon, amíg az útdíj beprogramozza a teljes üzemi sebességét 

• , és érintse meg a megmunkálandó felületet a csiszolópapírral. Nem ajánlott nyomja erősen 
a lemezt a felszínen. 
Ha azt szeretné, hogy a csiszolólap laposabb legyen, helyezzen el távtartókat (15), mielőtt a 

HU 



 
 

26 

lapot a termékre helyezné. 

• Folyamatosan mozgassa az elektromos szerszámot a felületen. Az egyenetlen csiszolási 
eredmények elkerülése érdekében ne tartsa az elektromos szerszámot túl sokáig egy 
helyen. 

• Emelje fel a csiszolólapot (1) a felületről, mielőtt kikapcsolja az elektromos szerszámot. 

• Ne tegye félre az elektromos szerszámot, mielőtt teljesen le nem állítaná a forgását. 
 
Sarok csiszolása – (3. ábra), (4. ábra) 

• Vegye le a csiszolótalp fedelén található szétszerelhető részt (2) a kioldókapocs (12) 
megnyomásával. 

• A sarkok csiszolása 
 

Tisztítás és karbantartás 
           
Mielőtt bármit is elkészítene vagy elkészítene munka a berendezésen húzza meg ő 
tápcsatlakozó. 

 
Tisztítás 

• Tartsa meg a szellőzőnyílások a gép tiszta hogy megelőzzük a motor túlmelegedése. 

• Rendszeresen tisztítsa meg a puha ruhával ellátott gépház, lehetőleg a választás után. Ha a 

szennyeződés csináld ezt ne gyere hozzám biztosíték egy t c loth s nedves szappanos vízzel. 

• Soha ne használjon olyan oldószereket, mint a benzin, alkohol, egy m m on ia víz, stb. A 

oldószerek m a y 

kár m kor e a műanyag rész s. 
 
Csiszolólap csere (5. ábra) 
A sérült lemez cseréjéhez lazítsa meg a csavart rögzítő imbuszkulcsot az ÓRAMUTATÓ 
JÁRÁSÁVAL MEGEGYEZŐEN elforgatva. Szerelje fel az új csiszolólapot, és húzza meg a 
csavart. 
Szénkefe csere (6. ábra) 

• Csavarhúzóval távolítsa el a kefe védőburkolatát, 

• Távolítsa el a használt keféket, és cserélje ki őket újakra 

• Helyezze vissza a védőburkolatot 
Karbantartás 
A miénk gépek Voltam már n működésre tervezve hosszú időn keresztül m i n i m u m a 
karbantartás. A folyamatos elégedettség a gyári működéstől függ. megfelelő esetben gép autó és 
rendszeres tisztítás. 
 

Tárolás 
• Alaposan tisztítsa meg a kicsoda gép és berendezések kiegészítők vagy eszközök. 

• Szent vagy eit ki t a gyermekek elől elzárva tartandó, ban egy Szent Ab Le és d biztonságos 

pozíció, én nem hűvös és száraz 

helyezze el, kerülje a túl magas és túl alacsony hőmérsékletek. 

• Védelem ez tőlem Közvetlen napfénynek kitett hely. Tartsa a sötét, én f lehetséges. 

• Ne k ee p benne műanyag zacskó avo azonosító páratartalom - felhalmozódás. 

•  
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Μέρη:    
 

1. Πλάκα λείανσης 
2. Αποσυναρμολογημένο μέρος 
3. Πλαϊνή λαβή 
4. Φως LED 
5. Κάλυμμα βούρτσας 
6. Κουμπί αυτοκλειδώματος 
7. Κύρια λαβή 
8. Ελεγκτής ταχύτητας 
9. Διακόπτης ON-OFF 
10. Έξοδος σκόνης  
11. Ρύθμιση αναρρόφησης 
12. Κλιπ απελευθέρωσης για το 

αποσυναρμολογημένο 
εξάρτημα 

13. Σωλήνας αναρρόφησης 
14. Σακούλα σκόνης 
15. Πλάκα λείανσης διαχωριστικά 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Τεχνικές πληροφορίες 

Τάση - Συχνότητα 230-240V ~ 50Hz 

Ονομαστική Ισχύς 750W 

Μεταβλητή ταχύτητα 1300-2500 σ.α.λ. 

Διάμετρος γυαλόχαρτου 180 χιλιοστά 

Σπείρωμα βίδας Μ6 

Βαθμός προστασίας IP 20 

Κατηγορία προστασίας Κατηγορία II 

Επίπεδο ηχητικής ισχύος LwA= 86 dB(A) 

Επίπεδο κραδασμών a=4,17 m/ s² 

Βάρος 2,5 κιλά 

 
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν EVOTOOLS, το οποίο 
κατασκευάζεται σύμφωνα με τα υψηλότερα πρότυπα ασφάλειας και 
απόδοσης. 
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για εσύ μας δική σας ασφάλεια, διάβασμα αυτό 
μανουάλα και αυτός γενικός ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ να 
είσαι μπροστά μας η εφαρμογή. Το δικό σας δύναμη το ol θα έπρεπε 
μόνο να είμαι δοτικός προς από αυτήν μας ε rs t og et her με τις οδηγίες 
χρήσης. (ena ins structión s.) 

 
 Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία 
Εργασία ή ενασχόληση με μια περιοχή 
• Διατηρήστε την εργασία ή το king καθαρά και καλά li t. Άτακτο και άτακτο σκοτεινό κ είναι μια 
σκάλα σε ατυχήματα. 

• Μην το κάνετε χειρισμός ηλεκτρικών εργαλείων σε δυνητικά εκρηκτικά περιβάλλοντα, για 

παράδειγμα, σε το 

παρουσία του εύφλεκτο υγρά, αέρια ή σκόνη. Ηλεκτρικά εργαλεία δημιουργώ σπινθήρες 
ποιος Μάιος 
ανάβω η σκόνη ή αναθυμιάσεις. 

• K ee p c h il dre nan d bys t ander s ένα τ ένα απόσταση όταν λειτουργείτε μια παροχή 

ρεύματος πολύ D i s t ra c t i o n s c a n c au s e εσύ σε o χα ς έλεγχος ο φι τ. 

Ηλεκτρική ασφάλεια 
 
Πάντα να ελέγχετε την ισχύ προμήθεια λίμνες προς την τάση στην πλάκα 
μέτρησης. 

• Μην το κάνετε εργαλεία EXPO για χρήση σε περιβάλλον ή βρεγμένο συνθήκες. Νερό ένα 

ηλεκτρικό εργαλείο θα άρρωστος 

σε αύξηση ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

• Μην το κάνετε αμπού σ ε το καλώδιο. Ποτέ μην το χρησιμοποιείτε το c ή d για μεταφορά, 

τράβηγμα o r u n p lu gg ing t h e po w e r 

πολύ. Κρατήστε γ ή μέρα από θερμότητα, λάδι, αιχμηρή άκρη ή κινούμενα μέρη. Βλάβη και 
ηλικία ή τυλιγμένο led 
κορδόνι σε αύξηση κίνδυνος του /της ηλεκτροπληξία. 

• Κατά τη λειτουργία ένα ηλεκτρικό εργαλείο έξω από τις πόρτες, χρήση επέκταση c ή d 

κατάλληλο για χρήση σε εξωτερικό χώρο. 

Χρήση του fa γ ή δ κατάλληλο για έξω από την πόρτα Η χρήση μειώνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας. 

Προσωπική ασφάλεια 
• Χρήση ασφάλεια εξοπλισμός. Πάντα φοράτε προστασία 

ματιών. Χρήση s a f e t y e q u ip m e n t s u c h a s ένα 

ντουζ ς τμ α σ κ, όχι n -s παιδί id ασφάλεια παπούτσια, ένα σκληρό καπέλο ή προστασία 
ακοής όποτε είναι εγώ χρειαζόμουν 

θα άρρωστος μειώστε τον κίνδυνο προσωπικού τραυματισμός. 

• Ένα κενό αναγνωριστικό ατύχημα αρχική τέχνη. Εξασφάλιση ο διακόπτης είναι μέσα η θέση 

απενεργοποίησης πριν από την εισαγωγή του π λου γ. 

Μεταφορά ηλεκτρικών εργαλείων με το δάχτυλό σου πάνω στο s w i tch h ή σύνδεση 
ηλεκτρικά εργαλεία όταν το 

s witch it in η θέση κάνει ατυχήματα μ ή ε όπως και. 

• Ντρε ς σωστό ly. Κάνω όχι τ φορώ χαλαρά ρούχα ή είμαι πολύ χαρούμενος. (Je w e ll ery) 

Κράτα τα μαλλιά σου, πολλά κομμάτια ένα δ 

γάντια αγάπης μια μακριά από το po w e r t oo l. Loo s e c lot h e s, je w e ll er y o r lo n g ha ir 
c a n b e c o m e 

en t ang οδήγησε μέσα το μετακίνηση μέρος του άρθρου. 
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Εξυπηρέτηση 

Τα εργαλεία ισχύος σας θα πρέπει β ε εξυπηρετείται από πιστοποιημένους ειδικός 
χρησιμοποιώντας μόνο τα τυπικά μέρος και μέρος. Αυτό θα σιγουριά αυτό το t πληροί τα 
απαιτούμενα πρότυπα ασφαλείας. 

 
Ειδικές οδηγίες ασφαλείας για το τριβείο γυψοσανίδας 
• την επεξεργασία, π.χ., χρωμάτων που περιέχουν μόλυβδο, ενδέχεται να παραχθούν 

επιβλαβή/επιβλαβή αέρια. Επομένως, χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο σε 
συνδυασμό με μονάδα αναρρόφησης σκόνης και κατάλληλο προστατευτικό εξοπλισμό. 

• Προσοχή κλώτσημα: Κλώτσημα είναι το αποτέλεσμα του ακατάλληλος λειτουργία του 
εξοπλισμού. Να ελαχιστοποιήστε την επίδραση του τραμπούκο ακολουθήστε το κανόνες: 

• Κρατήστε το ηλεκτρικό εργαλείο σταθερά και με τα δύο χέρια και κρατήστε το σώμα σας σε 
μια θέση που σας επιτρέπει να αντιδράσετε επαρκώς σε περίπτωση της ανταπόδοσης. 

• Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από ένα κινούμενα μέρη. 
• S άκρες άρπας και γωνία περιοχές πρέπει να είναι επεξεργασμένο με ιδιαίτερη προσοχή. 
• Αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο είναι διπλό μονωμένο. Αυτό το εννοώ έχει δύο εντελώς 

ανεξάρτητος τύποι του μόνωση που εμποδίζει ο χειριστής να μπω σε απευθείας επαφή με το 
ηλεκτρικό καλώδια. Αυτό το μέτρο είναι ένα υψηλό βαθμό προστασία ενάντια σε 
ηλεκτροπληξία. 

 
Εφαρμογή  
Αυτός ο εξοπλισμός προορίζεται για προσωπική χρήση για ξηρό τρίψιμο τοίχους και οροφές.  
Πλεονεκτήματα: 

• Η επέμβαση είναι τρέξιμο με σχεδόν ολοκληρωμένο εκκένωση σκόνη. 

• Υψηλή απόδοση και υψηλή ποιότητα εκτέλεση για μεγάλες επιφάνειες 
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΣΧΕΔΙΑΣΜΕΝΟ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. 

 
Λειτουργία 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΕΣΑ περίπτωση οποιασδήποτε ασυνήθιστος θόρυβος, 
αμέσως απενεργοποιήστε το εργαλείο και επικοινωνήστε με έναν 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για επισκευές 
 
Προτού πιέζοντας το διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, ελέγξτε ότι ο 
λείανση δίσκος είναι δεόντως εγκατεστημένο. 
 

Τοποθέτηση/αντικατάσταση γυαλόχαρτου (εικ. 1) 
Το μέγεθος των κόκκων του γυαλόχαρτου αναγράφεται στην πίσω πλευρά του. Όσο μικρότερος 
είναι ο αριθμός, τόσο πιο χοντρός είναι ο κόκκος. Χρησιμοποιήστε γυαλόχαρτο με χοντρούς 
κόκκους για τραχύ τρόχισμα και με λεπτούς κόκκους για φινίρισμα. 
Εφαρμόστε το γυαλόχαρτο στην πλάκα λείανσης (1) χρησιμοποιώντας τον μηχανισμό ταινίας 
velcro. 
Εξόρυξη σκόνης 

• Τοποθετήστε τον προσαρμογέα του σωλήνα αναρρόφησης στην υποδοχή (10) 

• Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αναρρόφησης στην παρεχόμενη σακούλα σκόνης 

• Η ισχύς αναρρόφησης μπορεί να ρυθμιστεί από το έμβολο (11) – (σχήμα 2) 
Φακός LED 
Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με φακό για τον φωτισμό της περιοχής εργασίας (4). Η 
κατεύθυνση του σημείου μπορεί να ρυθμιστεί και ενεργοποιείται μέσω του διακόπτη on/off. 
Σβήνοντας ΣΕ ένα και O F F 
Συνδέστε το εργαλείο προς το τροφοδοτικό. 
Για να ξεκινήσετε το μηχανή στο e, εσύ εσύ πιέστε το ON / ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ διακόπτης 
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(9). Για να σταματήσετε το μηχανή, η απελευθέρωσή σας το ON / OFF s w i tch h. (Διακοπή) 
  
Συνεχής λειτουργία 
Ασφαλίστε τον διακόπτη on/off με το κουμπί ασφάλισης (6). Για να σταματήσετε τη μηχανή, πιέστε 
τον διακόπτη ON/OFF. 
Ρύθμιση ταχύτητας 
Χρησιμοποιήστε χαμηλή ταχύτητα για χοντρή λείανση, αυξήστε την ταχύτητα για λεπτή εργασία 
περιστρέφοντας τον τροχό (8) στη θέση 5. 
Τρίψιμο 

• Συνδέστε ένα κατάλληλο λειαντικό φύλλο και επιλέξτε την αντίστοιχη ταχύτητα 

• Κρατήστε σταθερά το ηλεκτρικό εργαλείο από τις λαβές (3) και (7) και ενεργοποιήστε το 
όπως περιγράφεται 

• Περιμένετε μέχρι τα διόδια να έχουν μάθει την πλήρη ταχύτητα λειτουργίας τους 

• Κρατήστε την πλάκα λείανσης (1) όσο το δυνατόν παράλληλη με τον τοίχο και ακουμπήστε 
την επιφάνεια που θα υποστεί επεξεργασία με το γυαλόχαρτο. Δεν συνιστάται η πιέστε 
δυνατά τον δίσκο στην επιφάνεια. 
Αν θέλετε η πλάκα λείανσης να είναι πιο επίπεδη, προσθέστε διαχωριστικά (15) πριν 
τοποθετήσετε την πλάκα στο προϊόν. 

• Μετακινείτε συνεχώς το ηλεκτρικό εργαλείο πάνω στην επιφάνεια. Αν θέλετε να αποφύγετε 
ακανόνιστα αποτελέσματα λείανσης, μην αφήνετε το ηλεκτρικό εργαλείο σε ένα σημείο για 
πολύ ώρα. 

• Σηκώστε την πλάκα λείανσης (1) από την επιφάνεια πριν απενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό 
εργαλείο. 

• Μην αφήνετε στην άκρη το ηλεκτρικό εργαλείο πριν σταματήσετε εντελώς την περιστροφή. 
 
Τρίψιμο της γωνίας – (εικ. 3), (εικ. 4) 

• Αφαιρέστε το αποσυναρμολογούμενο μέρος (2) στο κάλυμμα του δίσκου λείανσης πιέζοντας 
το κλιπ απελευθέρωσης (12). 

• Τρίψιμο του γωνιακού χώρου 
 

Καθαρισμός και συντήρηση 
           
Πριν από την εκτέλεση ή την εκτέλεση οποιουδήποτε εργασία στον εξοπλισμό, 
τραβήξτε αυτός πρίζα ρεύματος. 

 
Καθαρισμός 

• Κράτησε το θυρίδες εξαερισμού του μηχανή c le an για την πρόληψη υπερθέρμανση του 

κινητήρα. 

• Καθαρίζετε τακτικά το στέγαση μηχανημάτων με ύφασμα, κατά προτίμηση μετά την 

επιδιόρθωση. Εάν η βρωμιά κάνω es όχι έλα με της χρήσης ένα από ύφασμα t μ ο ι στ ενέ δ 

με σαπουνόνερο. 

• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε διαλύτες εξαερισμού όπως αυτοί βενζίνη, αλκοόλη, ένα μ μ σε ia 

νερό, κ.λπ. Αυτό διαλύτες Μάιος 

ζημιά το πλαστικό μέρος s. 
 
Αντικατάσταση πλάκας λείανσης (εικ. 5) 
Για να αντικαταστήσετε την κατεστραμμένη πλάκα, χαλαρώστε το εξαγωνικό κλειδί στερέωσης της 
βίδας γυρίζοντάς το ΔΕΞΙΟΣΤΡΟΦΑ. Τοποθετήστε τη νέα πλάκα λείανσης και σφίξτε τη βίδα. 
Αντικατάσταση ψηκτρών άνθρακα (εικ. 6) 

• Αφαιρέστε με ένα κατσαβίδι το προστατευτικό κάλυμμα της βούρτσας, 

• Αφαιρέστε τη χρησιμοποιημένη βούρτσα και αντικαταστήστε την με καινούργια 

• Τοποθετήστε ξανά το προστατευτικό κάλυμμα 
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Συντήρηση 
Μας μηχανήματα έχω υπάρξει σχεδιασμένο για λειτουργία για μια μακρά χρονική περίοδο με αυτό 
μ... της συντήρησης. Συνέχεια ικανοποίησης από τον δράστη και η λειτουργία εξαρτάται από 
επάνω σε κατάλληλο μηχανή φροντίδα και τακτικός καθαρισμός. 
 

Αποθήκευση 
• Καθαρίστε σχολαστικά το ποιος άραγε μηχανήματα και μηχανήματα πρόσβαση ή πρόσβαση. 

• Οδός ή ε it έξω του πρόσβαση σε παιδιά, σε ένα st ab le ένα δ θέση ασφαλείας, εγώ ναι 

δροσερό και ξηρό 

μέρος, αποφύγετε την υπερβολική θερμοκρασία και πολύ χαμηλό θερμοκρασίες. 

• Προστατέψτε είναι από έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως. Κρατήστε το σε σκοτεινό, αν φ δυνατό. 

• Μην κρατήστε το p αυτό μέσα πλαστική σακούλα ταυτότητα αβοκάντο υγρασία. 

κατασκευάστηκε. 
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Части:    
1. Шлифовъчна плоча 
2. Разглобена част 
3. Странична дръжка 
4. LED светлина 
5. Капак на четката 
6. Бутон за самозаключване 
7. Главна дръжка 
8. Регулатор на скоростта 
9. Превключвател ВКЛ./ИЗКЛ. 
10. Изход за прах  
11. Регулиране на засмукването 
12. Щипка за освобождаване на 

разглобената част 
13. Смукателен маркуч 
14. Торба за прах 
15. Шлифовъчна плоча дистанционни 

елементи 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Техническа информация 

Напрежение-честота 230-240V ~ 50Hz 

Номинална мощност 750W 

Променлива скорост 1300-2500 об/мин 

Диаметър на шкурка 180 мм 

Винтова резба М6 

Степен на защита IP 20 

Клас на защита Клас II 

Ниво на звукова мощност LwA = 86 dB(A) 

Ниво на вибрации a=4,17 м/ с² 

Тегло 2,5 кг 

Благодарим ви, че закупихте този продукт на EVOTOOLS, 
произведен в съответствие с най-високите стандарти за 
безопасност и производителност. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  За твоето собствена безопасност, прочетено 
това е ръчно и той общ Внимателно спазвайте инструкциите за 
безопасност бъдете преди нас уредът. Вашият мощност инструмент 
трябва само давам до на нея ние я хванахме със тези инструкции. 
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 Общи предупреждения за безопасност при работа с електрически 
инструменти 
Работна зона 
• Поддържайте работата чиста и добре ли т. Неподреден и тъмно к са сканирани олово 
до инциденти. 

• Не го правете работете с електрически инструменти в потенциално експлозивна 

околност, например например, в на 

присъствие на запалим течности, газ или прах. Електрически инструменти създай искра 
k s който може 
запали прахът или r изпарения. 

• Дръжте х ил др е н и настрани а т а разстояние когато работи с електрозахранване 

също. Сканирането на дистракцията причинява ти ще губя се контрол о фи т. 

 
Електрическа безопасност 

 
Винаги проверявайте дали захранването е включено. доставка съответства 
на езерата на напрежението на табелата с оценки. 

 
• Не го правете експониране на електрически инструменти за дъжд в или мокър условия. 

Влизане под наем за поливане електрически инструмент ще болен 

в увеличение рискът от електрически шок. 

• Не го правете злоупотреба на кабел. Никога не използвайте кодът или d за нося в г, 

пускане или изключете захранването 

инструмент. Дръжте  c или d a y от rom топлина, масло, остри ръбове или движещи се 
части. Повреда или под ъгъл 
шнуровете увеличават р и с к от токов удар. 

• При работа  електрически инструмент навън, използвам удължителен кабел Подходящ 

за употреба на открито. 

Използване на фа в или г подходящ за навън употребата намалява риска от 
електрически удар. 

 
Лична безопасност 

• Използвайте безопасност оборудване. Винаги носете 

предпазни очила. Използване БЕЗОПАСНО ОБОРУДВАНЕ 

ТАКИВА адъ с тм а с к, без n -s kid id безопасност обувки, защитна каска или предпазни 

средства за слуха винаги когато е така аз съм нужда от 

ще болен намалете риска на лични нараняване. 

• Невалиден идентификатор злополука започнете изкуствата. Уверете се 

превключвателят е в изключено положение преди да го поставите щепсел. 

Носене на електрически инструменти с пръста си върху превключвател или включване 
електрически инструменти когато той 

включвам го  позицията прави инциденти м или е подобно на мен. 

• Дре с с правилно л у. Направи го не т носете свободни уши дрехи или бижутерия. Пази 

си косата, плат много h ing и г 

ръкавици далеч от мощен инструмент. Разпуснатите части, бижутата или дългата коса 
могат да дойдат 

въведен на движа се части. 
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Услуга 

Вашият електроинструмент трябва б е обслужено от квалифициран специалист специалист 
използвайки само стандартни резервни части. Това ще уверете се това е това Отговаря на 
необходимите стандарти за безопасност. 

 
Специфични инструкции за безопасност за шлайфмашина за 
гипсокартон 
• Вредни/токсични газове могат да се отделят например при обработката на боя, 

съдържаща олово. Затова използвайте електрическия инструмент само в комбинация 
с прахоуловител и подходящи предпазни средства. 

• Пазете се от откат: Откатът е резултатът от неподходящ операция на оборудването. 
До минимизиране на ефекта от откат следвайте правила: 

• Дръжте електрическия инструмент твърдо с две ръце и дръжте тялото си в позиция, 
която позволява адекватна реакция в случай на откат. 

• Дръжте ръцете си далеч от а движещи се части. 
• S- образни ръбове и ъгъл области трябва да бъде обработени със специално 

внимание. 
• Този електрически инструмент е двоен изолиран. Това означава го има две напълно 

независим видове от изолация което предотвратява операторът да влезеш в директен 
контакт с електричеството кабели. Тази мярка е висока степен на защита срещу токов 
удар. 

 
Приложение  
Това оборудване е предназначен за лична употреба за сухо шлайфане стени и тавани.  
Предимства: 

• Операцията е бягам с почти завършен евакуация на прах. 

• Висока ефективност и високо качество изпълнение за големи повърхности 
НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНО ЗА ПРОФЕСИОНАЛНА УПОТРЕБА. 

 
Операция 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ВЪТРЕ случай на какъвто и да е необичаен шум, 
незабавно изключете инструментът и свържете се с оторизиран сервиз за 

ремонти 
 
Преди бутане на превключвателя за включване/изключване, проверете 
дали смилане диск е правилно инсталиран. 
 

Поставяне/подмяна на шкурка (фиг. 1) 
Размерът на зърната на шмиргеловата хартия е посочен на задната ѝ страна. Колкото по-
малко е числото, толкова по-едра е зърнистостта. Използвайте шкурка с едро зърно за 
грубо шлайфане и с финозърнест слой за довършителна обработка. 
Поставете шкурка върху шлифовъчната плоча (1), като използвате велкро механизъм. 
Прахоулавяне 

• Поставете адаптера на смукателния маркуч в гнездото (10) 

• Свържете всмукателния маркуч към предоставената торба за прах 

• Всмукателната мощност може да се регулира от обтуратора (11) – (фиг. 2) 
LED фенерче 
Този продукт е оборудван с фенерче за осветяване на работната зона (4). Посоката на 
лъча може да се регулира и се управлява от превключвател за включване/изключване. 
Превключване ВКЛ. и ИЗКЛ. 
Свържете инструмента до на захранвания. 
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За да започнете машина в е, ти ти натиснете ВКЛ. / ИЗКЛ. превключвател (9). За да спрете 
на машина, ти си наемател ВКЛ./ИЗКЛ. превключвател.   
Непрекъсната работа 
Закрепете превключвателя за включване/изключване с заключващия бутон (6). За да 
спрете машината, стиснете превключвателя за включване/изключване 
Регулиране на скоростта 
Използвайте ниска скорост за грубо шлайфане, увеличете скоростта за фина работа, като 
завъртите колелото (8) до позиция 5. 
Шлайфане 

• Прикрепете подходящ абразивен лист и изберете съответната скорост 

• Дръжте здраво електрическия инструмент за дръжките (3) и (7) и го включете, както е 
описано 

• Изчакайте, докато пътната такса се обучи на пълната си работна скорост 

• Дръжте шлифовъчната плоча (1) възможно най-успоредно на стената и докоснете 
повърхността, която ще се обработва, с шкурка. Не се препоръчва да натиснете силно 
диска на повърхността. 
Ако искате шлифовъчната плоча да е по-равна, добавете дистанционни елементи (15), 
преди да я поставите върху продукта. 

• Постоянно движете електрическия инструмент по повърхността. Ако искате да 
избегнете неравномерни резултати от шлайфането, не дръжте електрическия 
инструмент на едно място твърде дълго. 

• Повдигнете шлифовъчната плоча (1) от повърхността, преди да изключите 
електрическия инструмент 

• Не оставяйте електрическия инструмент настрана, преди да спрете напълно въртенето 
му. 

 
Шлайфане на ъгъла – (фиг. 3), (фиг. 4) 

• Свалете разглобяемата част (2) от капака на шлифовъчната подложка, като натиснете 
освобождаващата скоба (12) 

• Шлайфане на ъгловото пространство 
 

Почистване и поддръжка 
           
Преди руда изпълнение или миниране работа върху оборудването, 
издърпайте той щепсел. 

 
Почистване 

• Пазете  вентилационни отвори на машина чист да се предотврати прегряване на 

двигателя. 

• Редовно почиствайте машинно обзавеждане с мек плат, за предпочитане след 

достигане до всяка употреба. Ако мръсотията правят е с не идвай при мен предпазител 

а от плат влажен със сапунена вода. 

• Никога не използвайте разтворители като бензин, алкохол, а м м на ия вода, и т.н. Тези 

разтворители може 

повреди пластмасата част s. 
 
Смяна на шлифовъчната плоча (фиг. 5) 
За да смените повредената плоча, разхлабете винта, закрепващ шестостенния ключ, като 
го завъртите ПО ЧАСОВНИКОВАТА СТРЕЛКА. Монтирайте новата шлифовъчна плоча и 
затегнете винта. 
Смяна на въглеродна четка (фиг. 6) 

• Отстранете с отвертка защитния капак на четката, 
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• Извадете използваната четка и я сменете с нова 

• Поставете обратно защитния капак 
Поддръжка 
Нашият машини съм бил проектиран за работа за дълъг период от време с него мин и м у м 
на поддръжка. Продължаването във вашата фабрика зависи от работата при правилно 
машина грижа и редовно почистване. 
 

Съхранение 
• Почистете старателно кое машини и диети достъп или достъп. 

• Св. или е и т изход на достъпно за деца, в а st ab le и г сигурна позиция, аз на хладно и 

сухо 

място, избягвайте твърде високо и твърде ниско температури. 

• ЗАЩИТА от излагане на пряка слънчева светлина. Дръжте го в ямата. тъмен, аз съм 

възможно. 

• Недей дръж то в пластмасова торбичка авокадо идентификатор Натрупване на влажна 

среда. 
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Teile:    
1. Schleifplatte 
2. Demontiertes Teil 
3. Seitlicher Griff 
4. LED-Licht 
5. Bürstenabdeckung 
6. Selbstverriegelnder Knopf 
7. Hauptgriff 
8. Drehzahlregler 
9. EIN-AUS-Schalter 
10. Staubauslass  
11. Saugkrafteinstellung 
12. Entriegelungsclip für demontiertes Teil 
13. Saugschlauch 
14. Staubbeutel 
15. Schleifplatte Abstandshalter 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Technische Informationen 

Spannung-Frequenz 230–240 V ~ 50 Hz 

Nennleistung 750 W 

Variable Geschwindigkeit 1300-2500 U/min 

Schleifpapierdurchmesser 180 mm 

Schraubengewinde M6 

Schutzgrad IP 20 

Schutzklasse Klasse II 

Schallleistungspegel LwA = 86 dB(A) 

Vibrationsniveau a=4,17 m/ s² 

Gewicht 2,5 kg 

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses EVOTOOLS-Produkt entschieden 
haben, das nach höchsten Sicherheits- und Leistungsstandards 
hergestellt wurde. 

 
WARNUNG! Für dein eigene Sicherheit, lesen Das Handbuch Und Die 
allgemein Sicherheitsanweisungen sorgfältig beachten vor der 
Verwendung das Gerät. Ihr Leistung Werkzeug sollte nur gib n Zu andere 
Benutzer zusammen mit diesen Anweisungen. 

15 
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 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge 
Arbeitsbereich 
• Arbeiten Sie weiter, es ist sauber. und gut li t. Un t idy and d dunkel are a s c a n le a d zu 
Unfällen. 

• Nicht oper t e power tools in potenziell explosive Umgebungen, für Beispiel, In Die 

Anwesenheit von entzündlich li q u id s, Gase, Geruch, Staub. Elektrowerkzeuge erstellen 
Funken welche Mai 
ign i t e der Staub oder Dämpfe. 

• Behalten Sie Kinder und Zuschauer im Auge bei A Distanz beim Betrieb eines Kraftwerks 

Werkzeug. D i s t ra c t i o n s k a n c a s e you t o los e Kontrolle o fit t. 

Elektrische Sicherheit 
 
Überprüfen Sie immer, ob die Leistung liefern entsprechen den Spannungen auf 
der Bewertungstafel. 

 
• Nicht exp po s e power tools tor rain oder nass Bedingungen. Wassereinleitung ein 

Powertool Wille 

Zunahme das Risiko von elektrischem Schock. 

• Nicht Missbrauch Die Kabel. Niemals verwenden. das Kabel für carry in g, ziehen oder den 

Netzstecker ziehen 

Werkzeug. Behalten. c or d away from ro m Hitze, Öl, scharfe Kante oder bewegliche Teile. 
Beschädigt or en t ang led 
Akkorde erhöhen die Risiko von elektrischer Schlag. 

• Beim Betrieb  ein Powertool draußen, verwenden Sie Verlängerungskabel geeignet für den 

Einsatz im Außenbereich. 

Verwendung von fa c oder d geeignet vier Ausgangstür Die Verwendung reduziert das Risiko 
eines elektrischen Schlags. 

Persönliche Sicherheit 
• Verwenden Sicherheit Ausrüstung. Immer Tragen Sie 

einen Augenschutz. Verwendung Sicherheitsausrüstung wie z A 

du s tm a s k, keine n -s Kinder - ID Sicherheit Schuhe, ein harter Hut oder Gehörschutz 
wann immer es Ist benötigt d 

Wille das Risiko reduzieren persönlich Verletzung. 

• Vermeiden Unfall st art s. E n s ure e der Schalter ist in die Ausstiegsposition vor dem 

Einsetzen des Stecker. 

Tragen von Elektrowerkzeugen mit Ihrem Finger auf dem schalten oder Einstecken 
Elektrowerkzeuge wann die 

s switch h is in the on position macht Unfälle mehr wahrscheinlich. 

• Kleid richtig. Tun nicht locker tragen Kleidung oder Schmuck. Behalte dein Haar, Kleidung 

Und 

Handschuhe weg von der Kraftwerkzeug. Lose Haare, Schmuck oder lange Haare können 
entstehen 

en t ang led in Die Bewegung Teile. 
 

Service 

Ihr Elektrowerkzeug sollte Sei von qualifizierten Fachkräften bedient Spezialist nur unter 
Einhaltung des Standards s par e parts. This will ill sicherstellen Das Es erfüllt die erforderlichen 
Sicherheitsstandards. 
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Spezielle Sicherheitshinweise für den Trockenbauschleifer 
• Verarbeitung von beispielsweise bleihaltiger Farbe können schädliche Gase entstehen. 

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug daher nur in Kombination mit einer Staubabsaugung 
und geeigneter Schutzausrüstung. 

• Vorsicht vor Schmiergeld: Schmiergeld ist das Ergebnis unsachgemäß Betrieb der 
Ausrüstung. Zu den Effekt minimieren von Schmiergeld Folge der Regeln: 

• Halten Sie das Elektrowerkzeug fest. fest mit beiden Händen und halten Sie Ihren Körper in 
einer Position, die es Ihnen ermöglicht, angemessen zu reagieren. In Fall 
Schmiergeldzahlungen. 

• Halte deine Hände weg von A bewegliche Teile. 
• scharfe Kanten Und Ecke Gebiete muss sein Mit besonderer Sorgfalt verarbeitet. 
• Dieses Elektrowerkzeug ist doppelt isoliert. bedeutet es hat zwei völlig unabhängig Typen 

von Isolierung das verhindert der Betreiber um hineinzukommen direkt Kontakt mit dem 
elektrischen Kabel. Diese Maßnahme ist eine hohes Maß an Schutz gegen elektrische 
Schläge. 

 
Anwendung  
Diese Ausrüstung ist beabsichtigt für persönlicher Gebrauch für trockene Schleifen Wände und 
Decken.  
Vorteile: 

• Die Operation ist laufen mit fast fertig Evakuierung von Staub. 

• Hohe Effizienz Und hohe Qualität Ausführung für große Flächen 
ES IST NICHT FÜR DEN PROFESSIONELLEN EINSATZ KONZIPIERT. 

 
Betrieb 

 
WARNUNG! IN im Falle eines jeden ungewöhnliche Geräusche, sofort 
ausschalten das Werkzeug und Kontaktieren Sie einen autorisierte 

Serviceeinrichtung für Reparaturen 
 
Vor schieben Ein-/Ausschalter, prüfen Sie, ob der Schleifen Scheibe Ist richtig 
installiert. 
 

Einbau/Austausch von Schleifpapier (Abb. 1) 
Die Körnung des Schleifpapiers ist auf der Rückseite angegeben. Je kleiner die Zahl, desto 
gröber die Körnung. Verwenden Sie grobkörniges Schleifpapier zum Grobschleifen und 
feinkörniges zum Feinschleifen. 
Das Schleifpapier wird mithilfe des Klettverschlusses an der Schleifplatte (1) befestigt. 
Staubabsaugung 

• Setzen Sie den Saugschlauchadapter in die Buchse (10) ein. 

• Saugschlauch an den mitgelieferten Staubbeutel anschließen 

• Die Saugkraft kann über den Obturator (11) eingestellt werden – (Abb. 2). 
LED-Taschenlampe 
Dieses Produkt ist mit einer Taschenlampe zur Ausleuchtung des Arbeitsbereichs (4) 
ausgestattet. Die Richtung des Lichtstrahls ist einstellbar und wird über einen Ein-/Ausschalter 
gesteuert. 
Schalten AN und d AUS 
Verbinde das Werkzeug Zu Die Stromversorgung. 
Zum Start m c h in e, Du Drücken Sie den ON / AUS Schalter (9). Zum Stoppen Die m a c h in e, 
you u re le a s e der EIN/AUS-Schalter schalten.   
Kontinuierlicher Betrieb 
Sichern Sie den Ein-/Ausschalter mit dem Verriegelungsknopf (6). Zum Anhalten der Maschine 
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den Ein-/Ausschalter drücken. 
Geschwindigkeitseinstellung 
Verwenden Sie eine niedrige Drehzahl für grobes Schleifen, erhöhen Sie die Drehzahl für feines 
Schleifen, indem Sie die Scheibe (8) in Position 5 drehen. 
Schleifen 

• Bringen Sie ein geeignetes Schleifblatt an und wählen Sie die entsprechende 
Geschwindigkeit. 

• Halten Sie das Elektrowerkzeug sicher an den Griffen (3) und (7) fest und schalten Sie es 
wie beschrieben ein. 

• Warten Sie, bis die Maut ihre volle Betriebsgeschwindigkeit erreicht hat. 

• Halten Sie die Schleifscheibe (1) so parallel wie möglich zur Wand und berühren Sie die zu 
bearbeitende Oberfläche mit dem Schleifpapier. Es wird nicht empfohlen, Drücken Sie die 
Scheibe fest an. an der Oberfläche. 
Wenn Sie möchten, dass die Schleifplatte flacher ist, fügen Sie vor dem Aufsetzen der Platte 
auf das Produkt Abstandshalter (15) hinzu. 

• Bewegen Sie das Elektrowerkzeug ständig über die Oberfläche. Um ungleichmäßige 
Schleifergebnisse zu vermeiden, halten Sie das Elektrowerkzeug nicht zu lange an einer 
Stelle. 

• Heben Sie die Schleifscheibe (1) von der Oberfläche ab, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
ausschalten. 

• Legen Sie das Elektrowerkzeug erst beiseite, wenn die Rotation vollständig zum Stillstand 
gekommen ist. 

 
Abschleifen der Ecke – (Abb. 3), (Abb. 4) 

• Den Demontageteil (2) an der Abdeckung des Schleifpads durch Drücken des 
Entriegelungsclips (12) abnehmen. 

• Abschleifen der Eckfläche 
 

Reinigung und Instandhaltung 
           
Bevor Sie irgendetwas aufführen arbeiten am Gerät, ziehen Die Netzstecker. 
 

Reinigung 

• Behalte die Lüftungsschlitze des e Maschine sauber um vorzubeugen Überhitzung des 

Motors. 

• Regelmäßig reinigen Maschinengehäuse mit weichem Stoffbezug vorzugsweise nach 

Erreichen des Hauses. der Dreck tut nicht kommen o f u s e A s of t c loth feucht mit seifigem 

Wasser. 

• Niemals Lösungsmittel wie z. B. Benzin, Alkohol a m m on ia Wasser, usw. Diese 

Lösungsmittel Mai 

Schaden das Plastik Teil s. 
 
Austausch der Schleifplatte (Abb. 5) 
Um die beschädigte Platte auszutauschen, lösen Sie die Schraube, die den 
Innensechskantschlüssel im Uhrzeigersinn befestigt. Setzen Sie die neue Schleifplatte ein und 
ziehen Sie die Schraube fest. 
Austausch der Kohlebürsten (Abb. 6) 

• Mit einem Schraubendreher die Schutzkappe der Bürste entfernen. 

• Entfernen Sie die verbrauchten Bürsten und ersetzen Sie sie durch neue. 

• Bringen Sie die Schutzhülle wieder an. 
Wartung 
Unser Maschinen haben sein de s ig n e d to oper e über einen langen Zeitraum mit ha Minimum 
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o f m a int enan c e. Der kontinuierliche Betrieb einer Fabrik hängt ab von auf prop e r Maschine 
Pflege und regelmäßige Reinigung. 
 

Lagerung 
• Gründlich sauber ganz m a c h i n e and t s accessoires. 

• Laden Sie es aus des e reach o f children, In A st ab le Und Sicherheitsposition i na kühl und 

trocken 

Ort, vermeiden Sie zu hohe und zu niedrig te m pera t ur e s. 

• Schützen es aus Setzen Sie es direktem Sonnenlicht aus. Halten Sie es im dunkel, Wenn 

möglich. 

• Nicht halten es in Plastiktüten vermeiden Feuchtigkeitsansammlung. 

•  
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Pièces:    
1. Plaque de ponçage 
2. Pièce démontée 
3. Poignée latérale 
4. Lumière LED 
5. Couvercle de brosse 
6. bouton autobloquant 
7. Poignée principale 
8. Régulateur de vitesse 
9. Interrupteur marche/arrêt 
10. Sortie de poussière  
11. Réglage de l'aspiration 
12. Clip de déverrouillage pour pièce 

démontée 
13. tuyau d'aspiration 
14. Sac à poussière 
15. Plaque de ponçage entretoises 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Informations techniques 

Tension- Fréquence 230-240 V ~ 50 Hz 

Puissance nominale 750 W 

Vitesse variable 1300-2500 tr/min 

Diamètre du papier de verre 180 mm 

Filetage M6 

Degré de protection IP 20 

Classe de protection Classe II 

Niveau de puissance acoustique LwA = 86 dB(A) 

Niveau de vibration a=4,17 m/ s² 

Poids 2,5 kg 

Merci d'avoir acheté ce produit EVOTOOLS, fabriqué selon les normes 
de sécurité et de performance les plus strictes. 

 
AVERTISSEMENT! Pour ton propre sécurité, lire ce manuel et le général 
consignes de sécurité soigneusement avant d' utiliser i ng l' appareil. 
Votre pouvoir outil ne devrait que être donné n à autre utilisateurs pour 
se rassembler avec ces instructions. 
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 Avertissements généraux de sécurité concernant les outils électriques 
Zone de travail 
• Gardez un environnement de travail propre et propre. et bien li t. Désordonné et sombre 
sont un plomb d' essai aux accidents. 

• Ne pas opérer t e power t e r t e ls dans des environnements potentiellement explosifs, pour 

exemple, dans le 

présence de inflammable liquides, gaz ou poussière. Outils électriques créer spar k s lequel 
peut 
allumer la poussière ou fumées. 

• Gardez les enfants et les spectateurs à un distance lorsqu'on actionne une alimentation 

électrique outil. Les distractions peuvent causer vous à perdre contrôle de t. 

Sécurité électrique 
 
Vérifiez toujours que la puissance fournir correspond à la tension sur la plaque d' 
évaluation. 

 
• Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou mouillé conditions. Entrée d' eau un outil 

puissant volonté 

augmenter le risque de choc électrique. 

• Ne pas abus le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour transportant, tirer ou bien 

débrancher l' alimentation 

outil. Gardez cordon loin de chaleur, huile, bords tranchants ou pièces mobiles. Endommagé 
ou enchevêtré 
les cordes augmentent le risque de choc électrique. 

• En fonctionnement un outil puissant dehors, utiliser un cordon d' extension s... 

Utilisation c ou d approprié quatre portes l' utilisation réduit le risque de choc électrique. 

sécurité personnelle 
• Utiliser sécurité équipement. Toujours nous portons une 

protection oculaire. En utilisant Équipements de sécurité tels que 

un 

masque du, pas de n -s k id sécurité chaussures, un casque ou une protection auditive 
chaque fois que est nécessaire 

volonté réduire le risque personnel blessure. 

• Éviter accidentel début. Assurez - vous l' interrupteur est dans le hors position avant d' insérer 

le prise. 

outils de transport de puissance avec votre doigt sur le changer ou en branchant outils 
électriques quand le 

l' interrupteur est en la position sur provoque des accidents plus probable. 

• Robe correctement. Faire pas porter des vêtements amples vêtements ou bijoux. Gardez vos 

cheveux, vêtements et 

gants loin du outil électrique. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent 
devenir enchevêtré dans le déménagement parties. 
 

Service 

Vos outils puissants devraient être servi par un qualifié spécialiste en utilisant uniquement les 
normes pièces détachées. Cela va assurer que il répond aux normes de sécurité requises. 

 
Consignes de sécurité spécifiques pour la ponceuse à plaques de plâtre 
• Des gaz nocifs peuvent être générés lors de l'utilisation, par exemple, de peintures 

contenant du plomb. Par conséquent, utilisez l'outil électrique uniquement avec un système 
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d'aspiration des poussières et un équipement de protection adapté. 

• Attention à pot-de-vin: Le pot-de-vin est le résultat de incorrect opération de l'équipement. À 
minimiser l'effet de pot-de-vin suivre le règles: 

• Tenez l'outil électrique fermement avec les deux mains et maintenez votre corps dans une 
position qui vous permette de réagir adéquatement dans cas de pots-de-vin. 

• Gardez vos mains loin de un pièces mobiles. 
• bords en et coin zones doit être traité avec un soin particulier. 
• Cet outil électrique est double isolé. Ceci cela signifie a deux totalement indépendant types 

de isolation qui empêche l'opérateur entrer direct contact avec l'électrique câbles. Cette 
mesure est une haut degré de protection contre les chocs électriques. 

 
Application  
Cet équipement est destiné pour usage personnel pour sec ponçage murs et plafonds.  
Avantages: 

• L'opération est courir avec presque terminé évacuation de poussière. 

• Haute efficacité et haute qualité exécution pour grandes surfaces 
IL N'EST PAS CONÇU POUR UN USAGE PROFESSIONNEL. 

 
Opération 

 
ATTENTION! dans le cas de tout bruit anormal, éteignez immédiatement l'outil et 
contacter un centre de service agréé pour réparations 
 
Avant pousser le interrupteur marche/arrêt, vérifiez que le affûtage disque est 
correctement installé. 
 

Installation/remplacement du papier de verre (fig. 1) 
La granulométrie du papier de verre est indiquée au verso. Plus le chiffre est petit, plus le grain 
est gros. Utilisez un papier de verre à gros grain pour le dégrossissage et un papier de verre à 
grain fin pour la finition. 
Appliquez le papier de verre sur la plaque de meulage (1) à l'aide du mécanisme de bande velcro. 
Extraction de poussière 

• Insérez l'adaptateur du tuyau d'aspiration dans la prise (10) 

• Raccordez le tuyau d'aspiration au sac à poussière fourni. 

• La puissance d’aspiration peut être ajustée par l’obturateur (11) – (fig 2) 
Lampe torche LED 
Ce produit est équipé d'une lampe torche pour éclairer la zone de travail (4). L'orientation du 
faisceau est réglable et s'active par un interrupteur marche/arrêt. 
Commutation ON et DÉSACTIVÉ 
Connectez l' outil à le alimentation électrique. 
Pour commencer le machine, toi serrer le ON / DÉSACTIVÉ interrupteur (9). Pour arrêter le 
machine, votre libération le MARCHE/ARRÊT changer.   
Fonctionnement continu 
Fixez l'interrupteur marche/arrêt à l'aide du bouton de verrouillage (6). Pour arrêter la machine, 
appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt. 
Réglage de la vitesse 
Utilisez une faible vitesse pour un meulage grossier, augmentez la vitesse pour un travail fin en 
faisant tourner la meule (8) jusqu'à la position 5. 
Ponçage 

• Fixez une feuille abrasive appropriée et sélectionnez la vitesse correspondante. 

• Tenez fermement l'outil électrique à l'aide des poignées (3) et (7) et mettez-le en marche 
comme décrit. 

• Attendez que le péage ait atteint sa vitesse de fonctionnement maximale. 
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• Maintenez le plateau de ponçage (1) aussi parallèle que possible au mur et appliquez le 
papier de verre sur la surface à traiter. Il est déconseillé de Appuyez fort sur le disque sur la 
surface. 
Si vous souhaitez que la plaque de ponçage soit plus plate, ajoutez des entretoises (15) 
avant d'insérer la plaque sur le produit. 

• Déplacez constamment l'outil électrique sur la surface. Pour éviter un meulage irrégulier, ne 
le laissez pas trop longtemps au même endroit. 

• Soulevez le plateau de meulage (1) de la surface avant d'éteindre l'outil électrique. 

• Ne mettez pas l'outil électrique de côté avant que la rotation ne soit complètement arrêtée. 
 
Ponçage du coin – (fig 3), (fig 4) 

• Retirez la partie démontable (2) du couvercle du plateau de ponçage en appuyant sur le clip 
de déverrouillage (12) 

• Ponçage de l'espace d'angle 
 

Nettoyage et entretien 
           
Avant d' effectuer quoi que ce soit travail sur l' équipement, tirez le prise d' 
alimentation. 

Nettoyage 

• Gardez le emplacements de ventilation de la machine faire le ménage pour prévenir 

surchauffe du moteur. 

• Nettoyer régulièrement le machine hous i n g avec tissu doux, de préférence après chaque 

utilisation. la terre fait ne viens pas fusible un tissu de t humide avec de l' eau savonneuse. 

• N'utilisez jamais de solvants tels que essence, alcool, ammonia eau, et c. Ces solvants peut 

dommage le plastique partie s. 
 
Remplacement du plateau de ponçage (fig. 5) 
Pour remplacer la plaque endommagée, desserrez la vis de fixation à l'aide d'une clé Allen en 
tournant dans le sens horaire. Installez la nouvelle plaque de ponçage et serrez la vis. 
Remplacement des balais de charbon (fig. 6) 

• Retirez à l'aide d'un tournevis le capuchon protecteur de la brosse, 

• Retirez les brosses usagées et remplacez-les par des neuves. 

• Remettez le couvercle de protection en place. 
Entretien 
Notre machines ont été conçu pour fonctionner sur une longue période de temps avec min i m u m 
o de l' entretien. Le fonctionnement continu de l' usine dépend de sur le bon machine soins et 
nettoyage régulier. 
 

Stockage 
• Nettoyer soigneusement le entier machine et autres a c c es s ou ie s. 

• Stockez - le dehors de la atteindre les enfants, dans un écurie et position de sécurité, je na 

frais et sec 

place, évitez trop haut et trop bas températures. 

• Protéger il de e exp s ur e to d ect t sun ghight. Keep pi t in t e sombre, si possible. 

• Ne le faites pas garder il dans sacs en plastique à éviter humidité s'accumule. 
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Peças:    
1. Placa de lixa 
2. Peça desmontada 
3. Alça lateral 
4. luz LED 
5. capa para escova 
6. Botão de travamento automático 
7. Alça principal 
8. Controlador de velocidade 
9. Interruptor liga/desliga 
10. Saída de poeira  
11. Ajuste de sucção 
12. Clipe de liberação para peça desmontada 
13. Mangueira de sucção 
14. Saco de pó 
15. Placa de lixa espaçadores 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
Informações técnicas 

Tensão-Frequência 230-240V ~ 50Hz 

Potência Nominal 750W 

Velocidade variável 1300-2500 rpm 

diâmetro da lixa 180 mm 

Rosca M6 

Grau de proteção IP 20 

Classe de proteção Classe II 

nível de potência sonora LwA = 86 dB(A) 

Nível de vibração a = 4,17 m/ s² 

Peso 2,5 kg 

 
Obrigado por adquirir este produto EVOTOOLS, fabricado de acordo 
com os mais altos padrões de segurança e desempenho. 

AVISO! Para seu própria segurança, ler esse manual e o em geral Leia 
as instruções de segurança cuidadosamente. antes de usar o aparelho. 
Seu poder ferramenta só deveria ser dado n para outro usuários juntos 
com estas instruções. 
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 Avisos gerais de segurança para ferramentas elétricas 
Área de trabalho 
• Mantenha as áreas de trabalho limpas e bem iluminado. Desarrumado e escuro área como 
um chumbo de escavação para acidentes. 

• Não operar ferramentas elétricas em ambientes potencialmente explosivos, para exemplo, 

em o 

presença de inflamável líquidos, gases ou poeira. Ferramentas elétricas criar faíscas qual 
poderia 
ignite a poeira ou fumaça. 

• Mantenha as crianças e os espectadores no um distância ao operar uma fonte de energia 

ferramenta. Distrações podem causar você para o perder controle de ajuste. 

Segurança elétrica 
 
Verifique sempre se a energia fornecer corr es ponds t o t o volt ge na placa de 
classificação. 

 
• Não expo s e power tools to rain ou molhado condições. entrada de água uma ferramenta 

elétrica vai 

aumentar o risco de choque elétrico. 

• Não abuso o cordão. Nunca use o registro para carregando em g, puxando ou desligue a 

energia 

ferramenta. Mantenha corda longe de aquecer, óleo, borda afiada ou peças móveis. 
Danificado or rent t ang led 
cordas aumentam o risco de choque elétrico. 

• Quando em operação uma ferramenta elétrica ao ar livre, use um cabo de extensão 

adequado para uso externo. 

Uso de c ou d adequado para fora o uso reduz o risco de choque elétrico. 

Segurança pessoal 
• Usar segurança equipamento. Sempre use proteção para 

os olhos. Usando equipamentos de segurança como esses um 

du s tm a s k, sem n -s k id segurança sapatos, um capacete ou proteção auditiva sempre 
que isso é necessário 

vai reduzir o risco de pessoal ferida. 

• Evitar acidente começa. Certifique - se o interruptor está em a posição de desligamento antes 

de inserir o plugue. 

Ferramentas de transporte com o seu dedo sobre o trocar ou conectar ferramentas elétricas 
quando o 

s switch está em a posição ligada causa acidentes mais provável. 

• Vestir apropriadamente. Fazer não usar folga roupas ou joias. Mantenha seu cabelo, roupas 

e 

luvas longe do ferramenta poderosa. Roupas largas, joias ou cabelos compridos podem se 
tornar en t ang liderou em o movendo partes. 
 

Serviço 

Suas ferramentas elétricas devem ser servido por qualificado especialista usando apenas padrão 
d peças de reposição. Isso irá garantir que atende aos padrões de segurança exigidos. 

 
Instruções de segurança específicas para lixadeira de drywall 
• Gases nocivos/tóxicos podem ser gerados durante o processamento de tintas que 

contenham chumbo, por exemplo. Portanto, utilize a ferramenta elétrica somente em 
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conjunto com um sistema de extração de poeira e equipamentos de proteção individual 
adequados. 

• Cuidado com Suborno: Suborno é o resultado de impróprio operação do equipamento. Para 
minimizar o efeito de contra-ataque siga o regras: 

• Segure a ferramenta elétrica firmemente com ambas as mãos e mantenha o corpo numa 
posição que permita reagir adequadamente. em caso de suborno. 

• Mantenha as mãos longe de um partes móveis. 
• Bordas afiadas e canto áreas deve ser processado com cuidado especial. 
• Esta ferramenta elétrica é dupla. isolado. Isto significa isso tem dois completamente 

independente tipos de isolamento que impede o operador para entrar direto contato com o 
elétrico cabos. Esta medida é uma alto grau de proteção contra choque elétrico. 

 
Aplicativo  
Este equipamento é pretendido para uso pessoal para produtos secos lixamento paredes e tetos.  
Vantagens: 

• A operação é correr com quase completo evacuação de pó. 

• Alta eficiência e alta qualidade execução para grandes superfícies 
Este produto não foi projetado para uso profissional. 

 
Operação 

 
AVISO! caso de qualquer ruído anormal, desligar imediatamente a ferramenta e 
contate um centro de serviço autorizado para reparos 
 
Antes empurrando o Interruptor liga/desliga, verifique se o moagem disco é 
apropriadamente instalado. 
 

Instalação/substituição da lixa (fig. 1) 
A granulometria da lixa é especificada no verso da embalagem. Quanto menor o número, mais 
grossa a granulação. Use lixa com grão grosso para desbaste e com grão fino para acabamento. 
Aplique a lixa na placa de moagem (1) usando o mecanismo de tira de velcro. 
Extração de poeira 

• Insira o adaptador da mangueira de sucção no soquete (10) 

• Conecte a mangueira de sucção ao saco de pó fornecido. 

• A potência de sucção pode ser ajustada pelo obturador (11) – (fig 2) 
lanterna LED 
Este produto está equipado com uma lanterna para iluminar a área de trabalho (4). A direção do 
foco pode ser ajustada e é controlada por um interruptor liga/desliga. 
S trocando LIGADO e DESLIGADO 
Conecte a ferramenta para o fonte de energia. 
Para começar o máquina, você s esprema o LIGADO / DESLIGADO interruptor (9). Para parar o 
máquina, você libera o LIGADO/DESLIGADO trocar.   
Operação contínua 
Trave o interruptor liga/desliga com o botão de travamento (6). Para parar a máquina, aperte o 
interruptor liga/desliga. 
Ajuste de velocidade 
Use uma velocidade baixa para uma desbaste grosseiro, aumente a velocidade para trabalhos 
finos girando a roda (8) para a posição 5. 
Lixamento 

• Fixe uma lixa adequada e selecione a velocidade correspondente. 

• Segure a ferramenta elétrica firmemente pelas alças (3) e (7) e ligue-a conforme descrito. 

• Aguarde até que o sistema de pedágio atinja sua velocidade operacional máxima. 

• Segure a placa de lixamento (1) o mais paralela possível à parede e encoste a lixa na 
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superfície a ser lixada. Não é recomendável Pressione o disco com força. na superfície. 
Se você quiser que a placa de lixa fique mais plana, adicione espaçadores (15) antes de 
inserir a placa no produto. 

• Mova a ferramenta elétrica constantemente sobre a superfície. Para evitar resultados de 
desbaste irregulares, não a mantenha parada no mesmo ponto por muito tempo. 

• Levante a placa de moagem (1) da superfície antes de desligar a ferramenta elétrica. 

• Não coloque a ferramenta elétrica de lado antes de parar completamente a rotação. 
 
Lixando o canto – (fig. 3), (fig. 4) 

• Retire a parte de desmontagem (2) na tampa da almofada de lixa pressionando o clipe de 
liberação (12) 

• Lixando o espaço do canto 
 

Limpeza e manutenção 
  Antes de realizar qualquer trabalhar no equipamento, puxe o plugue de 
alimentação. 
 

Limpeza 

• Mantenha o fendas de ventilação do máquina limpar para prevenir superaquecimento do 

motor. 

• Limpe regularmente o carcaça da máquina com tecido macio, preferencialmente após cada 

uso do cliente. Se o sujo faz não venha de fusível um s de t c loth moi st ene d com água e 

sabão. 

• Nunca use solventes como esses gasolina, álcool, um m m em ia água, e tc. Estes solventes 

poderia 

dano o plástico parte s. 
Substituição da placa de lixa (fig. 5) 
Para substituir a placa danificada, afrouxe o parafuso de fixação girando a chave hexagonal no 
sentido horário. Instale a nova placa de lixa e aperte o parafuso. 
Substituição da escova de carvão (fig. 6) 

• Remova a tampa protetora da escova com uma chave de fenda. 

• Remova as escovas usadas e substitua-as por novas. 

• Recoloque a capa protetora. 
Manutenção 
Nosso máquinas foi projetado para operar durante um longo período de tempo com mínimo de 
manutenção. A operação contínua desta fábrica depende de sobre o próprio e r máquina cuidado 
e limpeza regular. 
 

Armazenar 
• Completamente limpo e todo máquina e seus acessórios. 

• Loja ou e isso fora do alcançar crianças, em um estável e posição segura, eu na fresco e 

seco 

lugar, evite muito alto e muito baixo temperaturas. 

• Proteja isso de exposição à luz solar direta. Mantenha - o no escuro, se possível.Não manter 

isso em sacolas plásticas para evitar acúmulo de umidade. 
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